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-  P R O E M I O  -

E n  toda obra, ya científica o lite raria , debe perseguirse y log rar­
se una finalidad; si é s ta  no ex iste  aquélla no tiene razón de ser.

E l convencim iento absoluto de la necesidad de un diccionario 
etimológico de Parasito logía, que perm itiera  a los estud ian tes de es­
ta  ram a de la ciencia g rab a r sus conocimientos en debida form a, ha 
sido el principal estím ulo p ara  la confección de esta  obrita  que hoy 
tengo el placer de p resen tar a  mis apreciados colegas y al público 
en general.

Su papel como aux iliar m nem otécnico a nadie se oculta si se tie ­
ne p resen te  que cada térm ino  parasitológico pone de m anifiesto  las 
ca rac te rís ticas  sobresalientes del correspondiente parásito , ya desde 
el punto  de v is ta  de su m orfología, costum bres, huésped, papel p a tó ­
geno, h isto ria , etc.

U na obra de Parasito logía en la que p rim ara  la definición e ti­
mológica sería  el tex to  ideal.

P a ra  la realización de este  trab a jo  mis auxiliares han sido dic­
cionarios de las lenguas griega y la tin a  p ara  la investigación del o ri­
gen de los térm inos, y de tex tos de Parasito logía (Iírum pt, M arotel, 
G uiart, A gustín , e tc .), para  la in terp retación  de los mismos, ya que. 

-como d ije  y rep ito : ninguno de estos parasitólogos aborda en sus 
obras el problem a etimológico.

E l traslado, que pudiéram os decir, de las raíces g riegas al es­
pañol, ha sido un tan to  libre en algunos térm inos con el fin de h ace r­
los un poco m ás eufónicos, facilitando así la asim ilación de ellos por 
el estud ian te.

L a m ayor o m enor acogida, por p arte  del público, para con este 
ensayo, m e indicará si he laborado en vano o si he de seguir laboran­
do cada d ía  m ás por el perfeccionam iento del mismo.

No quiero poner punto final a  este  proemio sin an tes  hacer m a­
nifestación de mi m ás profundo agradecim iento p ara  con el Dr. F i­
del Ochoa, actual R ector de ésta  Facultad , por su empeño decidido y  
constan te en realizar la im presión del p resente traba jo .

E L  AUTOR



DICCIONARIO ETIMOLOGICO DE PARASITOLOGIA

A

ACANTHOCEPHALUS. Del griego Akantha, espina, aguijón +  Ke-
phalec: cabeza. Por es tar  su trom pa ce fá ­
lica provista de ganchos. 

ACANTHOCHEILONEMA. Del griego A kan tha :  espina, aguijón +
Keilos: labios. Nema: hilo. Alusión a 
los apéndices tomados por Cobbold por 
la par te  anterior.

A. Recóndita. Del latín reconriitum, a, us: es ta r  guardado, e s ta r  ocul­
to. Por su localización.

A.Grasii. Del latín g ra s i i : de la grasa. Por su localización serosa y 
y tejido conjuntivo subcutáneo.

A. Evansi. E n  memoria de Evans.
A. Conjuntivae. Del latín conjuntivae: de la conjuntiva. Por su lo­

calización.

ACARIANO. Del griego A kari:  arador. Por su papel patógeno.

ACHORION. Del griego A: priv. sin +  Korion: membrana. Por su 
morfología.

A. Quinckeanum. En memoria de Quinckean.
A. Scholeini. En memoria de Scholein.

ACTINOBACILLIUM. Del griego Aktin, inos: rayo de luz, brillo - f

del latín. Bacillus: bastoncillo, bacilo. Por 
su morfología.

ACTINOMYCES. Del griego Aktin, inos: rayo de luz, esplendor +  
Mykees: hongo. Por su morfología.

A. Bovis. Del latín bos, bovis: el buey genit. pl. del buey. Por encon­
tra r se  de preferencia en este animal.

A. Israeli.
A. Farcinicus. Del latín facmicus, us: farcin. Palabra usada por los 

franceses para denominar lo que en español se desig­
na con el nombre de “ lamparones” .
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R E V I S T A  D E M E D I C I N A  V E T E R I N A R I A

ACUARIA. Del la tín  A cu itas : agudeza, perspicacia'. O de A culeatus: 
calloso, cubierto  de pun tos m alignos. P o r el aspecto que 
tom a la región donde estos parásito s se han  localizado.

A. N asu ta . Del la tín  nasu tus, a, um : astu to , sagaz, m ofador. P or su 
papel patógeno.

A. Spiralis. Del la tín  sp ira lis : en fo rm a de espiral.
A. Laticeps. Del la tín  la tu s, a, um : ancho. Del griego K hephalee: 

cabeza. P o r su" m orfología.
A. H am ulosa. Del la tín  ham ulus, i: garfio  o anzuelo pequeño. Por 

su m orfología.

A. U ncinata . Del la tín  uncinatus, a, u m : lo que tiene garfio  o g a ra ­
bato, ganchos o espinas. P or su m orfología.

A. R eticu lata. Del la tín  re ticu la tu s , a, um : reticu lada. P o r su m or­
fología.

AMBLYOMMA. Del griego  A m blys: que tiene la v is ta  débil, debili­
tado  +  O ram a: ojo, v ista , m irada. Quizá p a ra  e s ta ­

blecer la transic ión  en tre  el género H yalom m a, que 
tiene la v is ta  perfec ta , y los géneros A ponem a e 
Ixodes, que son ciegos.

A. H ebreum .
A. Splendidum . Del la tín  splendidus, a, um : resplandeciente, re lu ­

ciente, brillan te . P o r su apariencia.
A. V ariegatum . Del la tín  v arieg a tu s , a, um : variado, de d istin tos 

colores. P o r su apariencia.

AM AEBA. D e l griego A m eiboo: cam biar de lugar. Por la aparien ­
cia de pseudópodos y ausencia de m em brana y  de cu­
tícula.

A. D ysenteriae. Del la tín  d y sen te riae : de la d isen tería . P o r su pa­
pel patógeno.

A. •M eleagridis. A lusión al «M eleagris Gallopavo», en el cual causa 
una am ebosis principalm ente d u ran te  la crisis del 
rojo.

AM IBOTENIA. Del griego A m eibo: cam biar de lugar, m overse al­
te rn a tiv am en te  +  T ain ia : cin ta, bandeleta. ten ia .

A. Sphenoides. Del griego  spheen, eenos: cuña; eidos: aspecto, ap a­
riencia. P or su m orfología (fo rm a tr ia n g u la r) .

AMIDOSTOMUM. Del griego  A : sin +  M eidos: risa , sonrisa +  S tom a: 
boca. P o r su m orfología o su papel patógeno, que 
p riva  de la alegría  a quien im pensadam ente lo 
aloja.

A. A nseris. Del la tín  anser, i s : el ganso. P or ser éste  m ás a m enudo 
su huésped.

AM PHISTOM UM . Del griego  A m phi: alrededor +  S tom a: boca. P o r 
su m orfología (ventosa posterio r te rm in a l).



R E V I S T A  D E M E D I C I N A  V E T E R I N A R I A

A. Conicum. Del la tín  conicus, a, um : cónico. P o r su m orfología. O 
tam bién  A. cervi, del la tín  cervus, i :  el ciervo. P or ha- 
berse encontrado por p rim era  vez en este  anim al.

A. E xp lanatum . Del la tín  explanatus, a, um : explanado, allanado;
extendido. Por su m orfología.

A. Cotylophorum . Del griego koty lee: cavidad, hueco +  phore : llevar.
P o r su m orfología (alusión a la ventosa genital 
que lo ca rac te riza).

A. Collinsi. Del la tín  co llinsi: del colon. P o r su localización. 
A N A LG ESIN A . Del griego A n (sin) +  A lgos: dolor. P o r su localiza­

ción en las plum as.

ANAPLASM A. Del griego a n á : por el todo +  P lasm a: ficción, sim u­
lación. P or su m orfología: como bien sabem os los 
glóbulos ro jos de los m am íferos están  desprovistos 
de núcleo, el que es im itado o sim ulado por el Ana- 
plasm a cuando los glóbulos ro jos están  anaplasm a- 

dos. ,0 tam bién  del griego A ná: privación +  P lasm a: 
protoplasm a. Por su m orfología.

A. M argínale. Del la tín  m arg ína le : al m argen. P o r su localización al 
m argen  o perife ria  de los glóbulos.

A. Centrale. Del la tín  cen tra le : al centro. P o r su localización casi 
siem pre en el centro.

A. A rgentinum . Del la tín  a rg en tin u m : argentino . Por haberse  en­
contrado por p rim era  vez en la A rgentina .

ANDRYA. Del griego A ndre ia : lo re la tivo  al sexo m asculino. Por la 
posición de los órganos de la reproducción y su sem ejan ­
za con el hum ano.

A. P ectin a ta . Del la tín  pec tina tus, a, um : pectinada, en fo rm a de 
peine. P or ser corta y  los ángulos de los anillos (fo r­
m ados por los bordes posteriores de ésto s), m uy sa­
lientes.

ANKILOSTOMUM. Del griego  A gkilos: gancho, diente +  S tom a: bo­
ca. P o r la m orfología de é s ta . '

A. Caninum . Del la tín  can, is :  perro  (genit. pl. de los p erro s). P o r 
ser éste su huésped.

A. S tenocephalum . Del griego s tenos: estrecho, angosto  +  K enpha-
le e : cabeza. P o r su m orfología.

A. B rasiliensis. Del la tín  b rasiliensis: del Brasil. P orque fue en este  
país donde se encontró por p rim era  vez.

A. Duodenalis. Del la tín  duodenalis: del duodeno. P or su localización.

A N O PH ELES. Del griego A n : sin +  Ophelos, e o s : utilidad, provecho, 
v en ta ja . Por su papel patógeno, aunque en este  caso 
fueron  dem asiado benignos.

A. M aculipennis. Del la tín  m áculus, i: m ancha +  pennis: en el ala.
P o r su m orfología (cuatro  m anchas neg ras  en el 
a la ).



R E V I S T A  DE M E D I C I N A  V E T E R I N A R I A

A NO PLO CEPHA LA. Del griego A n: sin +  Oploe', ou: arm a +  Ke- 
phalee: cabeza. Por su m orfología (pues está  
desprovisto  de ganchos).

A. M agna. Del la tín  m agnus, a, u m : grande. E n  realidad es la m ás 
g rande de las tres.

A. P erfo liata . Del la tín  p er: por en tre ,,en  medio de +  folium, i: ho­
ja , lobulillo. P o r su m orfología: una cabeza inerm e 

; en tre  dos repliegues cutáneos, llam ados lóbulos post- 
cefálicos.

A. M amillana. Del latín  m am illana; ae : el higo largo en fo rm a de 
te ta . Por su m orfología.

ANOPT/ÍTRUS. Del griego A n: sin +  Oploee: arm a. P o r su m orfo­
logía, ya que su trom pa labial, corta, está  provista 
de un solo estilete.

APH A N IPTERO . Del griego A phanees: no aparente, invisible, que 
ha  desaparecido +  P te ro n : ala. Por su m orfología 
(ausencia com pleta de alas,.

APOPHALLU S. Del griego A po: partícu la  privativa, afuera , fuera 
de +  P h a llo s ; o u : em blema de la generación. Por 
su m orfología (pues la ventosa genital ha desapa­
recido para  ser reem plazada por papillas).

A. M ichlingi. E n  m em oria de M ichling.

APTERO. Del griego a : sin f  P te ro n : ala. Por su m orfología (au­
sencia com pleta de a las).

ARACNIDO. Del griego A racnee: a rañ a  +  E idós: aspecto, aparien­
cia. P or su m orfología.

ARDUENNA. Del griego A rdis, eoos: pun ta  de dardo. Por su mor-
• fología (de cabeza pun tuda).

ARGAS. Del griego A rgos (contr. por A ergos) : que no trab a ja , 
ocioso. P or sus costum bres (duran te  el día oculto en las a n ­
fractuosidades de los gallineros y palom ares para  sa lir a 
picar cuando llega la n o ch e ', O de A rg as: bestia m aligna. 
P or su papel patógeno.

A. R etlexus. Del la tín  reflexus, a, u m : encorvado, jorobado. Por su 
m orfología, por sus palpos no desbordantes que le im ­
prim en este  aspecto. O de reflexum : retroceder, re ti­
ra r, volver a doblar. (P or sus costum bres, pues tan  
pronto llega el día reg resan  a sus escondites.

A. Persicus. Del la tín  persicus: pérsico. Por haber sido encontra­
dos por p rim era  vez en Persia.

ARDUENNA. S trongilina. Por sus d ientes y cápsula bucal, q u e j a  
aproxim an b astan te  a los Strongilineos.
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A. Dentata . Del latín dentatus, a, u m : dentada. Por su morfología.
pues su boca está arm ada de dientes.

ARTHROPODO. Del griego Arthroo, ou: articulación +  Pous, po- 
dos: pie. Por su morfología (miembros articulados).

ASCARIDE. Del griego Askarís, idos; especie de gusano intestinal, 
ascáride.

A. Equorum. De! latín equus. equi: el caballo (genit. ])1: ('(inoriim.
de los caballos). Por ser éste su huésped. O ¡Megaloeo- 
phala, del griego niégalos, grande, grueso ■< kephalee: 
cabeza. Por su morfología: cabeza más ancha (pie el 
el cuello.

A. Suum. Del latín sus, suis: el cerdo (genit. pl. siium: de los cer­
dos). Por ser éste su huésped.

A. Vitulorum. Del latín vitulus, i: becerro, buey o toro joven (genit.
pl. v itulorum: de los becerros). Por su huésped.

A. Ovis. Del latín ovis, is: !a oveja. Por su huésped.
A. Lumbricoides. Del latín lumbricus. us: lombriz del griego ei- 

d ó s : aspecto, apariencia. Por su morfología.
A. Crassa. Del latín crassus, a, um: grueso, gordo. Por su morfolo­

g ía :  este término  se usa en este caso por ironía, pues es 
el más delgado de los de su género.

ASCOCOTYLE. Del griego Askós. o u : odre, saco de piel o de cuero 
inflado +  Kotylee: cavidad. Por su morfología: 

cuerpo piriforme.
A. Italica. Itálico, italiano: por haber sido encontrado por primera 

vez en Italia.
A. Minuta. Del latín minutus, a, um: muy pequeño. Por su m o r f o ­

logía.

ASCOMYCETO. Del griego Askós, o u : odre, saco inflado, piel deso­
llada e inflada + M.vkees, etos: hongo. Por su 
morfología: a manera de rosario. O por el aspecto 
que infunde a la piel parasitada v ya depilada, r e ­
seca, arrugada.

ASILIDEO. Del g r ie g o Asilla, oes, ee:  palo con dos cubos o cán ta­
ros para llevar sobre la esnalda í Eidós: forma. Por su 
morfología: probablemente una depresión muy m arca ' 
da en la unión del tórax y abdomen.

ASPERGILI US. Del latín Aspergillum: hisopo. Por su morfología.
A. Fumigatus. Del latín fumigatus. a. um: espolvoreador, rociador.

Por su pape] patógeno: porque se encuentra con m u ­
cha frecuencia extendido por todas las partes del 

cuerpo.
A. Glaucus. Del latín glaucus a, u m : de color verde mezclado con 

blanco. Por su apariencia, pues da el conjunto a los ali­
mentos un color verde claro (moho del pan, etc).

R E V I S T A  DE ME DI C IN A V E T E R I N A R I A
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R E V I S T A  DE M E D I C I N A  V E T E R I N A R I A

A. P ictor. Del la tín  pictor, o ris : p in tor. P o r su papel patógeno: p ro ­
duce en la piel p a ras itad a  enorm es m anchas de color ca r­
m elita.

ASPERG ILOM ICETOM A ..Del la tín  asperg illum : hisopo +  del g rie ­
go m ykees: hongo +  O m raa: aspecto, 
apariencia. P or su m orfología: hongo en 
fo rm a de hisopo.
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B

BABESIELLA. Del griego Babazoo: balbucear; también empleado,
• aunque ra ra  vez, como diminutivo. Por su morfolo­
gía :  pequeños piroplasmas.

B. Bovis. Del latín bos, bovis: el buey (genit. sing. bovis: del buey), 
por su huésped.

B. Argentinum. Por haber sido encontrado por primera vez en la 
Argentina.

B. Annulatum. Del latín annulatus, a, um: anillado. Por su m orfo­
logía, en anillo.

BALANTIDIUM. Del griego Balantidion, o u : pequeña bolsa. Por su 
morfología.

R. Coli. Del latín colum, i: el intestino colon. Por su localización.

BDELLIDEOS. Del griego Bdella, ees: sanguijuela + Eidós: aspecto, 
apariencia. Por su morfología.

BELASCAUIS. Del griego Pelos, eos: lanza 4 Ascaris: áscaris. Por 
su morfología: por tener su cabeza provista do dos 
alas cuticulares laterales que al verse de frente le 
infunden al parásito  una apariencia lanceolada.

BENOITIA. Del griego Bainos, ee, 011: palmera -t Eoika: parecerse, 
ser semejante. Por su morfología: presenta gran ana­
logía con un corte transversal de palmera (Monocoti- 
ledónea).

BILHARZIA. En memoria de T. Bilharz.

BLATTE. Del griego P.laptoo: estorbar, incomodar, perjudicar, fas­
tidiarse.

BLEPHAROCEIÍIDEO. Del griego Blepharon, ou: párpado +  Ke-
roeidees: Keras, atos: cuerno + eidees: a s ­
pecto, apariencia, que se asemeja al cuerno. 
Por la consistencia de sus palpos. 

BOOPHILUS. Del griego Boos (por Bous) : buey, piel de buey + 
Philos: amigo de, aficionado a. Por su localización: 
en la piel del buey.
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R E V I S T A  D E M E D I C I N A  V E T E R I N A R I A

B. A nnulatus. Del la tín  annu la tus, a, um : anillado, que lleva an i­
llo. Por la fo rm a de sus palpos que se arquean  para  
encon trarse  en sus extrem os y así fo rm ar una espe­
cie de anillo (hipostom o corto).

BOOPONUS. Del griego Boos (por B o u s ) : buey +  del la tín  ponus, 
e r is :  poner. P or su papel patógeno: m osca que pona 
sus huevos sobre los talones de los bueyes, d e te rm i­
nando sus larvas una m yosis cu tánea de la corona.

B. In tonsus. Del la tín  in : en +  to n su s: corona. Por la localización 
de sus larvas.

BO TH ltlO CEPH A LU S. Del .griego B otryos, o n : que se parece a un
racim o (de B otrys, yos: racim o en gen e­
ra l) +  K ephalee: cabeza. Por su m orfolo­
g ía : cabeza alargada en form a de racimo.
O de B otrion, foseta, hoyuelo +  K ephalee: 
cabeza. Por e s ta r  provista  su cabeza de dos 
ventosas o bo th rid ias alargadas.

B. L atus. Del la tín  latus, a, um : extenso. P or su tam año, que al­
canza m uchas veces a ocho m etros.

BRACHYCERES. Del griego B rach y s: corto  +  Keroeis (de K e ra s ) : 
cuerno, an tena. Por su m orfología: an tenas cor­
tas.'

BUNOSTOMUM. Del griego Bunoo: tap ar, obstru ir, re llenar +  S to­
m a (boca). P o r su papel patógeno: por su modo de 
fijación en el in testino  delgado, que hace que m an­
ten g a  la boca llena de epitelio que constituye su ali­
m ento. O de Boon: buey +  S tom a: boca. P or p re­
sen ta r  su boca desprovista  de dientes, ca rác te r que 
la aproxim a b as tan te  a la boca del buey (de den­
tición incom pleta) y por e s ta r  su cápsula bucal 
menos arm ada que la del G. A nkilostom um .

B. Phlebotom um . Del griego phleps, phlebós: vena +  tornee: sec­
ción, corte. Por su papel patógeno: pues este  g é ­
nero, como el G. A nkilostom um , del cual es veci­
no, produce ep istax is y d iarrea  sanguinolenta.

B. Trigonocephalum . Del griego  tr ia :  tres  + goonía: ángulo +  K e­
phalee: cabeza. Por su m orfología: cabeza 
trian g u la r.
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CALLIPHORA. Del griego Kallós: belleza +  Pheroo: llevar, portar.
P o r su apariencia.

C. V om itoria. Del la tín  vom itoria, o rum : vom itorios, puertas. Por su 
costum bre de posarse en las m ucosas (que son las 
que ponen en comunicación el in terio r del organism o 
con el medio am bien te), o en los alim entos que van 
a ser aprovechados por el anim al.

C. C lutensis. Del la tís  clutus, a, um : célebre. Por su papel t r a n s ­
misor.

CAPILLARIA. Del griego Kapeeleyoo: burlador, corrompido, inde­
seable. P o r su papel patógeno. O del la tín  Capilla- 
rium , a, u s : lo que por su sutileza es como un ca­
bello. Por su m orfología.

C. R etusum . Del la tín  re tu sus, a, um : encerrado, nevainado. Por su 
localización en el ciego de las gallináceas.

C. A natis. Del la tín  anas, a t is :  pato (genit. sing. an a tis : del pato ). 
Por su huésped.

C. Columbae. Del la tín  columba, ae : la palom a (de la palom a). Por 
su huésped.

C. C ontorta. Del la tín  contortus, a, um : torcido, tortuoso. P or su 
m orfología.

C. Aerophila. Del griego aer, a e ro s : a ire  +  philos, e e : amigo de, a f i­
cionado a. P o r su localización: nariz, laringe y t r á ­
quea.

CEPHALOGONIM US. Del griego K ephalee: cabeza +  Gonimos: ge­
n ital, lo concerniente a los órganos g en ita ­
les. Por su m orfología: poros genitales si­
tuados adelante.

CEPIIALOM IA. Del griego K ephalee: cabeza +  Omoi (adv.) : en, 
con. Por la localización de sus la rv as: senos, cavi­
dades nasales y  faringe.

C. M aculata. Del griego m aculatus, a, um : m anchado. Por su as­
pecto.
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CERA TOPHILLU S. Del griego  K eras , a to s : cuerno, apariencia de 
cuerno +  Philos:«aficionado a. Por su m orfolo­
g ía : p re sen ta  un peine de espinas.

C. Gallinae. Del la tín  g a llin ae : de la gallina. P o r su huésped. Q 
av ium : (gen. pl.) de las aves.

CERCARIA. Del griego K erkós: cola. P o r su m orfología.

CERCOMONA. Del griego K erkós; cola +  Monos, ee; sólo, único.
P o r su m orfología: un sólo prolongam iento caudal.

C. Gallinarum . Del la tín  gallina, ae. (gen. p l .: de las gallinas). Por 
su huésped.

C. H epatiea. Del la tín  hepaticus, a, um : lo perteneciente al hígado.
P o r su localización.

C. Canis. Del la tín  can, is :  el perro  (gen. sing. C anis: del p erro ). Por 
su huésped.

C. Rhizoidea. P e í griego rhiza, ees: ra íz  +  eidos: aspecto, aparien­
cia. P or su m orfología.

C. A natis. Del la tín  anas, a tis  (gen. s in g .: del p a to ) . P o r su huésped.

C. Hom inis. Del la tín  Homo, inis (gen. sing .: del hom bre). P o r su 
huésped. -

CESTODO. Del griego  K estós, ee, ó n : cinta, cin turón  -h E id o s: a s ­
pecto, apariencia. P o r su m orfología.

CHABERTIA. Del griego K ab aiso s: glotón, comilón. Por su papel 
patógeno.

Ch. Ovina. Del la tín  ovinus, a, um : lo concerniente a la oveja. Por 
su huésped. .

CHARACOSTOM UM .. Del griego K arakinos, ou, o: tenaza, pinza +  
Stom a, a to s : boca. P or su m orfología: por 
p o r ta r  la cápsula bucal, en su fondo, dos lan­
cetas que desem peñan el papel de una pinza o 
tenaza.

Ch. Longem ucronatum . Del la tín  longus,-a , um : largo +  m uero,'
onis: punta . P o r la fo rm a de sus lancetas. 

C H E IL O SPIR U R A .. Del griego K ee lis : cicatriz, herida, placa +  Spei- 
r a :  sp iral. P or su m orfología: p resen ta en la ca­
beza unos cordones o estrías.

Ch. H am ulosa. Del la tín  ham ulus, i:  in stru m en to  que sirve p ara  co­
g e r cualquier cosa. P o r su m orfología: por p resen­
ta r  dos labios y  una cápsula como órganos de p re ­
hensión.

C H EY LETID E. Del griego K eeleetees, ee: m ancha, placa. P o r su 
papel patógeno: por la form ación de placas enve­
nenadas y  derm a titis  consiguiente. (E ry th em a de 

O toño).
CHILODON. Del griego Kélloo: correr, m overse con velocidad, con 

rapidez. P or los m ovim ientos casi específicos de los 
infusorios.
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CHILOM ASTIX. Del griego K élloo: correr, moverse, con rapidez +  ■ 
M astix, igos: fue te . P o r el m ovim iento de sus fla ­
gelos. O de K eilos: reborde +  M astix : flagelo. Por 
el modo como se orig inan sijs flagelos en  el Cuer- • 
po del parásito .

CHIRONOMUS. Del griego K yros, a, on: que tiene com pleta liber­
tad , que vive en com pleta libertad  +  Nomos, ou, o: 
ley, derecho. Por ley o por derecho vive en comple­
ta  libertad , pero no obstan te  sus larvas suelen de 
vez en cuando adop tar la vida p arasita ria . 

CHAMYDONEMA. Del griego K lam ys (por Kleis, id o s ) : llave, cla­
vícula +  E idos: form a +  N em a: hilo. P o r su 
m orfología: boca con dos labios triden tados y 
cola spirilada alada.

CHLOROMYXUM o CHILOROMYXUM. Del griego Keelee, ees: lo­
banillo, ligero tum or +  Myxós, ou: fondo, p a rte  
profunda. P o r su localización y papel patógeno: 
granos blancos, espesos de V-i mm. en los m úscu­
los.

CHOANOTENIA. Del griego Choánee: em budo +  T enia: tenia. P or 
su m orfología.

Ch. Infundibulum . Del la tín  infundibulum , i:  embudo, en fo rm a de 
embudo. Por la fo rm a de sus anillos. 

CHORIOPTES. Del griego K orys, y to s : casco o de K oryphee: ees: ' 
extrem idad, ú ltim a articulación de los m iem bros + 
Optos, ee: vivisible, que se puede ver. Por su locali­
zación: comienza por la región in ferio r de los m iem ­
bros.

Ch. Comunis. Del la tín  com unis: común. Por su frecuencia. O Sym- 
b iotes: el que vive con otro_, cam arada.

CHRYSOPS. Del griego C hrysos: oro +  Ops: aspecto, apariencia. 
P or su color.

Ch. Caecutiens. Del la tín  caecutio, is, ivi, itum : quedarse casi ciego, 
no ver casi nada. P a ra  poner de m anifiesto  la ca­
rac terís tica  de que están  provistos: ojos enormes. 

Ch. C ostatum . Del la tín  costatus, a, um : que tiene costillas. P roba­
blem ente m uy quitinosos los anillos de su abdomen. 

COMPSOMIA. Del griego Kompsos, ee, on: elegante, alegre, g racio­
so +  Sooma, a to s: cuerpo. Por su morfología. 

CHRYSOMIA. Del griego C rysos: oro +  Sooma, a to s: cuerpo. Por 
su apariencia.

C. M acellaria. Del la tín  m acellarius, a, um : lo perteneciente a  los 
que venden carne, pescado y o tras  cosas de comer. 
Por la costum bre que tienen  de revolotear alrededor 
de estos comestibles.

CNEM IDOCOPTES. Del griego K heem ís: la p ierna in ferior o tib ia  
+  Koptoo: co rta r. P or su papel patógeno: afec­
ta  las p a ta s  de las gallinas ' con caída de los 
dedos.
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COCHLIOMMA. Del la tín  Cochlea: concha, cub ierta  o envoltura  de 
caracol, de babosa +  del griego Omina, a to s : a s ­
pecto. P or la fo rm a de su larva.

C. M acellaria. Del la tín  m acellarius, a, u m : lo 'perténecien te a los 
que venden carnes, pescados y  o tras  cosas de comer, 
en la plaza. P o r encon trarse  siem pre en estos lugares. 

CNEM IDOCOPTES M utans. Del la tín  m utans, t is :  el que m uda, 
trueca. P or la apariencia o aspecto que tom an 
las p a ta s  de las aves, afectadas por este p a rá ­
sito.

C. Gallinae. Del la tín  g a llin ae : de las gallinas. P o r localizarse en las 
aves, en p articu la r en las gallinas. O tam bién :

C. Loevis. Del la tín  levis, e : liso, pulido, bruñido, suave; a d iferen ­
cia del an terio r, que tiene el dorso áspero.

CORDOPHILUS. Del la tín  Cord, is: corazón +  del griego P hylos: 
am igo de, aficionado a. P o r su localización en el 
corazón y  pericardio..

C IM EX ..D el la tín  C im ex: chinche. O tam bién :

CLINOCORIS. Del griego K linokarees: que am a perm anecer en el 
lecho.

C. Colum barius. Del la tín  colum barius, a, um : lo concerniente a las 
palom as. Palom ar. P o r su huésped: la paloma.

C. Inodorus. Del la tín  inodorus: inodoro, sin olor.
C. R otündatus. Del la tín  ro tu n d atu s , a, um : redondo, redondeado.

P o r su m orfología, pues los o tros son m ás bien a la r­
gados.

C. L ectularius. Del la tín  lectu larius, a, um : lo concerniente al lecho, 
del lecho. P or ocultarse en los lechos p ara  p icar en 
ellos d u ran te  la noche.

CLINOSTOMUM. Del griego K linein: desviarse, ap a rta rse  +  Stom a, 
a to s : orificio ; por tener los poros genitales s i­
tuados a trá s  de la ventosa posterior, en lugar de 

e s ta r  en tre  las dos ventosas.
C. C om m utatum . Del la tín  com m utatus, a, um : conm utado, cam bia­

do, p erm u tad a  una casa por o tra , alterado. (Opis- 
to rch is  en que se han cambiado m uchas ca rac te­
rís ticas) .

C. Columbae. Del la tín  Colum bae: de la paloma. P or ser ésta  su 
huésped.

CLONORCHIS. Del griego Kloon, klonos: ram a, ram o +  O rchis: 
testículo. P or la apariencia ram ificada de sus te s ­
tículos.

COCCIDIUM. De Koccídeoo: derram a]-,se, esparcirse. P or su modo 
de reproducción. O del la tín  Coccidium, i : d im inut, del 

griego K okkos: grano, por su m orfología.

—  18 —



CODIOSTOMUM. Del griego K odion: pequeño vellocino, pelos. P o r 
sus d ientes en h ilera  que parecen pelos por lo sua- 
vse +  S tom a: boca.

COENURUS. Del griego K oinós: com ún 4- O urá: cola. P o r su m or­
fología: una cola p a ra  varias cabezas (por la reunión
o acercam iento de varias de és tas).

C. C erebralis. Del la tín  cerebralis: del cerebro. P or su localización.

COLEOPTERO. Del griego Koleos: estuche, funda, vaina +  P te ro n : 
ala.

COLLEM BOLE. Del griego Koloioo: m utilar, depilar. P or su papel 
patógeno que los hace confundir con piojos come­
dores por las depilaciones que producen.

CYSTICO. Del griego K istee, ees: vejiga. Por su m orfología.

PSEUDO-CISTICO. Del griego pseudos: falso +  K istee: vejiga. Por 
e s ta r  su in te rio r solidificado.

CYSTICERCO. Del griego K istee: vejiga +  K erkós: cola. Por su 
morfología.

COOPERIA. Del griego Koopees, ee: puño, m ango. Koopeerees, es: 
provisto de un m ango cualquiera. P or su m orfología: 
inflam iento  cefálico enorme.

C. Oncophora. Del griego Ogkós: gancho +  P h o re : llevar. Por su 
m orfología: espículas rem achadas en la extrem idad.

C. P u n c ta ta . Del latín  punctatus, a, um : cortada, sajada, que p re­
sen ta  incisión. Por su m orfología: pues sus espículas 
presen tan  una incisión.

C. Curticei. E n m em oria de Curtice.
C. P ectinata . Del la tín  pectinatus, a, um : pectinado, a m anera de 

peine. Por su m orfología: pues p resen ta  a r is ta s  t r a n s ­
versales bastan te  m arcadas.

CORDILOBYA. Del griego Chordee: cuerpo, órgano +  B íos: vida.
Por su localización: la larva de esta  mosca se loca­
liza debajo de la piel.

C. A nthropophaga. Del griego an troopos: hom bre +  phagoo: comer.
Por su papel patógeno y localización: su larva 
roe y a trav iesa  la piel del hom bre y de los an i­
males.

COSTIA. Del griego Kostee, ees: cortan te , puntudo, agudo. Por su 
morfología, papel patógeno y localización: piel y branquias 
de los pescados.

C. N ecatrix . Del la tín  necatrix , icis: la que da m uerte , que m ata.
Por su papel patógeno. . '

CRASSISOMA. Del griego Krassooee, por Kreissooee: fu erte , pode­
roso. Por su m orfología: cápsula bucal p rovista  de 
costillas m eridianas y portando en su fondo dos lan­
cetas. O C haracostom um  (synonym o).

R E V I S T A  D E  M E D I C I N A  V E T E R I N A R I A
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CRYPTOCOCCUS. Del griego  K rip to s: oculto +  Kokkos: grano. Por 
su m orfología: ausencia aparen te  de asques.

C. Farcim inosus. Del la tín  farcim enum , i: lam parones (nom bre de 
una enferm edad del buey). P o r su papel patógeno.

C T E N O tE P H A L U S . Del griego K teis, enos, o: peine, todo objeto 
dentado en fo rm a de peine +  K ephalee: cabe­
za. P o r su m orfología: dos peines de espinas 
situados uno en la iniciación y otro  en la te r ­
m inación de la cabeza.

C. Canis. Del la tín  can, is : el perro  (gen. sing. del perro ). Por su 
huésped: se encuen tra  de p referencia en este  anim al.

C. Cuniculi. Del la tín  cuniculus, i :  el conejo. P or su huésped. O tam ­
bién :

C. Goniocephalus. Del griego goonía: ángulo +  kephalee: cabeza. 
Por su fo rm a : fren te  angulosa.

CULEX. Del la tín  Culex, icis: el m osquito.
C. Pipiens. Del la tín  pipió, as, a re : p ia r  los pollos u o tras aves pe­

queñas. P or el ru ido que produce cuando vuela (m uy no­
torio  d u ran te  la noche.).

CRYPROCYSTO. Del griego  K pyptoos: oculto +  K ystee:. vejiga.
Pues perm anece sólido, siendo despreciable la 
transform ación  hidrópica que se efectúa en su in­
terior.

CYCLOCHETES. Del griego Kyklós, ou, o: redondo. Por su m orfo­
logía.

CYCLOCAELUM. Del griego Kyklós, ou, o: redondo. +  K oilía: ca­
vidad. P o r su fo rm a y localización: senos in fra - 
orb itarios.

CYLICOSTOMUM. Del griego Kylix, ikós: copa, o vaso p ara  beber 
+  S tom a: boca. P o r la fo rm a de su cápsula bu ­
cal cilindroide y  en veces troncónica.

CYTOLEIQUIDO. Del griego K ytos, eos, ous: cavidad, excavación 
cualquiera, cavidad del pecho +  Leukós: brillan­
te, pulido +  E idós: aspecto, apariencia. P or su 
m orfología y  localización: cuerpo liso y vive en 
el ap a ra to  resp ira to rio . O tam bién :

CYTODIDINEO. Del griego  K ytos, eos, e u s : cavidad del pecho +  Di- 
neoó: m overse en. P o r su localización: v ías resp i­
ra to rias .

C. N udus. Del la tín  nudus, a, u m : desnudo. P or su m orfología: cuer­
po liso y desnudo.



D

DA V AIN EA . E n  m em oria de C asim ir Joseph Davaine, célebre fís i­
co francés (1812-1882).

D. Cesticillus. Del la tín  cesticillus, i:  el rodete o rosca de lienzo que 
se pone en la cabeza p ara  llevar cosas de peso. P o r la 
m orfología de sus ventosas, que son inerm es, no es­
pinosas.

D. M aroteli. E n  m em oria de M arotel, célebre parasitólogo francés.
D. E chinobothrida. Del griego ekinos: erizo +  bo thrion : foseta , ho­

yuelo. P o r el aspecto de sus ventosas arm adas 
de una g ran  cantidad de ganchos en núm ero de 
doscientos.

D. Crassula. Del la tín  crassus, a, um : grueso, corpulento. Por su ta ­
m año superior al de todas las o tra s : 20 centím etros.

D. P rog lo ttina. Del griego p ro : en defensa de +  del la tín  g lo ttis : 
ab e rtu ra . Por los ganchos que arm an  la ventosa. 

DEM ODEX. Del griego D em as: cuerpo +  Deex: gusano. P o r su 
m orfología. O de Demoo: levan tar, crecer +  Deoo: im- 

, pedir. P or su papel patógeno: depilaciones. O de Demoo: 
g rasa  +  D eeis: m ordedura.

D. Follicolorum. Del latín  follículo, i: folículo piloso (gen. pl. folli- 
cu lo rum : de los fo lícu los). Por su localización. 

DERMACENTOR- Del griego D erm a, a to s : piel +  K entoo: picar, 
aguijonear, a to rm en ta r. Por su localización y pa­
pel patógeno.

D. R eticulatus. Del la tín  re ticu la tus, a, um : reticulado, lo de ap a­
riencia de red. Por su apariencia : dorso reticulado 
de gris.

D. V ariegatus. Del la tín  variegatus, a, u m : adornado de varias m a­
neras, variado. Por su apariencia.

D. E lectus. Del la tín  electus, a, um : singular, excelente, preferido.
P o r la afin idad que m u estra  por ciertos m am íferos.

D. V enustus. Del la tín  venustus, a, u m : -bello. Por su apariencia.

DERM ANYSSUS. Del griego Derm a, a to s : piel +  N yssoo: picar, 
aguijonear, herir, horadar. Por su papel patógeno.

D. Gallinae. Del la tín  gallinae: de la gallina. Por su huésped. O tam ­
bién :
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D. Avium . Del la tín  avis, is : ave (gen. pl. av ium : de las aves. P or 
su localización y  papel patógeno.

D. H irundinis. Del la tín  h iru n d in is : de las golondrinas. P or su hués­
ped.

DERM ATOBIA. Del griego D erm a, a to s : piel +  Bios: vida. P o r su 
localización y  papel patógeno.

D. C yanaventris. Del griego K yanos: ou: color azul +  del la tín  ven- 
te r, t r is :  v ientre . P o r su apariencia : azulosa por 
debajo.

DEIÍM ESTES. Del griego D erm estees: pequeño gusano que roe el 
cuero. P o r su localización: en el tocino.

D. L ardarius. Del la tín  lardariu s, a, um : lo concerniente o relacio­
nado con el tocino. P o r desarro llarse su larva  en el 
tocino.

D IB O TH RIO CEPH A LU S. Del griego D is: dos +  B othrion : foseta ,
hoyuelo +  K ephalee: cabeza. Por las dos 
ventosas de que es tá  provisto. 

DICROCAELIUM . Del griego Dikroos, ous: con dos puntas. P or su 
m orfología: lanceolado en sus dos extrem idades.

D. Lanceatum . Del la tín  lanceatiim , a, um : lanceolado, de fo rm a de 
lanza. Por su m orfología.

D. P ancreaticum . Del., la tín  pancreaticum , a, u s: lo concerniente o 
relacionado con el páncreas. P or su localización. 

DICTYOCAULUS. Del griego D ik tyon : red, randa, anastom osis +  
K aulos: tallo, filam ento. P o r la apariencia de su 
bolsa caudal, que p resen ta  las costillas cu a rta  y 
qu in ta  anastom osadas, soldadas o unidas casi en 
toda su longitud.

D. F ilaría . Del la tín  filarium , a, u s: filiform e, de apariencia de hilo.
D. A rnfieldi. E n  m em oria de A rnfield.
D. V iviparus. Del la tín  v ivum : vivo +  parió : d a r a luz. Porque en 

el m om ento de la puesta  los huevos encierran  un em ­
brión ya caracterizado, y en veces estallan  los hue­
vos an tes de ésta.

DIOCTOPHIM E. Del griego Dió: consiguiente, consecuencia +  K y­
tos, eos, ous: cavidad, excavación cualquiera +  
Phim a, a to s : tum or, retoño, vástago, lobanillo. Por 
su papel patógeno: destruye poco a poco el paren- 
quim a del riñón, quedando éste reducido a su en­
vo ltu ra  fibrosa. Synonym o: E ustrongilus. 

DIPLOSPORA. Del griego Diploos: doble +  Spora: grano, semilla.
P or su modo de reproducción.

DIPTERO . Del griego D is: dos +  P te ro n : ala. P or su m orfología.

DIRO FILA RIA . Del la tín  D irus: cruel +  F ilum : hilo, filam ento. P o r 
su m orfología y papel patógeno.

D. Inm m itis. Del la tín  in m m itis : cruel, fiero, inhum ano. P o r su papel 
patógeno.

—  22 -



R E V I S T A  DE M E D I C I N A  V E T E R I N A R I A

DISCOMYCES. Del griego Diskós, ou, o: disco, superficie redonda, 
plana +  Mykees, e to s: hongo. Por su morfología. Sy- 
noym o: Actinom yces.

DERM ATOCOPTES. Del griego D erm a, a to s: piel +  K optoo: cor­
ta r . Por su papel patógeno como ácaro que es. 
Synonym os: Psoroptes, D erm atorrites. 

DERM ATOPHAGUS. Del griego D erm a, a to s: piel +  Phagoo: co­
m er. Por su papel como acariano. Synónym os: 
Chorioptes, Sim bioptes.

DITHYRIDIUM . Del griego D is: doble +  Theer, theeros: bestia  fe ­
roz, fiera  +  E idós: aspecto, apariencia. Por su pa­
pel patógeno exagerado un poco por el clasificador. 

DRACUNCULUS. Del la tín  D racunculus (dim inutivo de d rag ó n ), 
por las salientes diversas de que está  provisto. O 
dim inutvio de Draco, onis: serpiente. P o r su ta ­
maño, que generalm ente es de un m etro.

D. M edinensis. Del la tín  M edinensis: de Medina. Por hallarse de 
preferencia en esta  región (Asia O ccidental). 

DR EPA N ID O TEN IA . Del griego D repan is: hoz pequeña +  E idós: 
aspecto, apariencia +  Tenia: tenia. Por la m or­
fología de sus ganchos.

D. Lanceolata. Del la tín  lanceolatus, a, um : en form a de lanza, lan ­
ceolada. P or su m orfología.

D. Gracilis. Del la tín  gracilis, e: angosto, estrecho, no lanceolado, 
ca rác te r que lo diferencia del an terior.

D. A natina. Del la tín  anas, a tis :  el pato. Por ser éste  su huésped.
D. Collaris. Del la tín  collaris: collar. Por la form a de sus testículos 

escalonados a m anera  de collar.
D. Setigera. Del la tín  setiger, a, um : cerdoso, cubierto de cerdas.

Por su apariencia. -----------
D. T enu irostris . Del la tín  tenuis, e : delgado +  ro stru m : i: hocico.

P or la fo rm a de su cabeza.
DIPILYDIUM . Del griego D is: dos +  Pylee, ees: orificio, puerta , 

ab e rtu ra  +  E idós: aspecto, apariencia. Por su m or­
fología: teniados con poros genitales dobles en cada 

anillo.
D. Caninum ..Del la tín  can, is (gen. pl. de los perros). Por su huésped.

—  23 -



E

ECHINOSTOM A. Del griego E kinos: erizo +  S tom a: boca. P o r las 
:: g ru esas espinas de que está  p rov ista  su ventosa
= V bucal adoptando, por consiguiente, un aspecto

i erizado.
E. E ch ina tum . Del griego ek inatum : erizado. P o r su m orfología,

; i- pues está  erizado h a s ta  el cuello, provisto de espinas.
E . P erfo liatum . Del la tín  p e r : por en tre , en m edio de +  folium , i: 

hoja. P o r e s ta r  la ventosa bucal rodeada de un dis-
■ co enorm e en fo rm a de cuello de camisa.

E. Conoideum. Del la tín  conoideum, a, u s : en fo rm a de cono, de apa- 
 ̂ riencia cónica. P o r la fo rm a de su boca.

E. R ecurvatum . Del la tín  recu rv a tu s , a, um : encorvado, arqueado, 
»v retorcido. P o r su aspecto.

ECHINORHYNCUS. Del griego E k inos: erizo +  Rygkós, eos: trom - 
; pa, hocico. P o r la form a o aspecto de su trom pa.

E .,;Polym orphus. Del griego polys: mucho, num eroso +  m orphee: 
;; form a. O:

E. Botchadi. E n  m em oria de Botchad.
E . Filicollis. Del la tín  f i lu m : hilo +  collum, i : cuello. P or la  fo rm a 

de su cuello, que es ca rac terística . O tam bién :
E . A natis. Del la tín  anas, a t is :  pato  (a n a tis : del p a to ). P o r su hués­

ped.
E. .Cuniculi. Del la tín  cuniculus, i: el conejo (cuniculi: del conejo). 

P o r su huésped.

ECHÍNOCOTYLE. Del griego E k inos: erizo +  K otylee: cavidad. Por 
p re sen ta r sus ventosas arm adas.

E. R oseteri. Del la tín  rosetum , i: la espina del rosal (ro se te ri: espi­
noso). Por su apariencia : ventosas espinosas.

ECHINOCOCCUS. Del griego E kinos: erizo +  Kokkos: grano. Por 
el aspecto de su m em brana in te rn a  o germ inal. 

EIM ER IA . Del griego E im a, atos (de E im a i: v e s t i r ) : vestido. E i- 
m airia : ausencia de vestido. P ara  poner de m anifiesto  la 
ausencia de m em brana.

E. Stiedae. E n  m em oria de Stied.
E. Avium. Del la tín  avis, is (gen. pl. de las aves). P or su huésped.
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E. T runcata. Del la tín  tru n ca tu s, a, um : tronchado, truncado, cor­
tado. Por la apariencia de sus ookystes enorm em ente 
troncados en el polo m icropylar.

E. F aure i. E n m em oria de F aure .
E . A rloingi. E n  m em oria de Arloing.
E. Hom inis. Del la tín  homo, in is: hom bre (gen. sing. del hom bre).

P o r se r éste  su huésped.
E. Suis. Del la tín  sus, su is: el cerdo (gen. sing. del cerdo). P o r su 

huésped.

ELEO PHORA. Del griego Eeleo: necedad, m olestia +  P h o re : llevar, 
ser portador de. P or su papel patógeno.

E. Poeli. E n  m em oria de Poel.

EMBADOMONA. Del griego Em badion: a lpargata , sandalia +  Mo­
nos : solo, único. P o r su form a, careciendo adem ás 
de prolongam iento caudal y de m em brana ondu­
lante.

ENCEPHALITOZOON. Del griego E n : en, en medio de, dentro  de
+  Kephalee, ees: cabeza +  Zoon, anim al. 
P or su localización.

ENDODERM OPHYTON. Del griego E ndon: dentro  de, en el in te ­
rio r de +  D erm a, a to s : piel +  Phyton , 
ou: p lan ta, vegetal. Por su natu ra leza  y 
localización.

ENDOLIM AX. Del griego E ndón: aden tro  +  L im agxeoo: hacer m o­
r i r  de ham bre, ham brear. Por su papel patógeno que 
conduce a la caquexia y a la m uerte. Synonym o: 
Am aeba.

ENDOMYCES. Del griego endón: den tro  de +  M ykees: hongo. Por 
ten er el in te rio r de este hongo (en cultivo), adem ás 
de los asques, num erosos sporos dispuestos en fila.

E. Albicans. Del la tín  albicans: blanquecino, que blanquea (albicans, 
an tis ) . Por su papel patógeno: provoca en boca y fa r in ­
ge una afección caseocremosa.

ENTAM AEBA . Del griego E n : en tre , en medio de +  Tam eion: lu­
g a r donde se guard an  las provisiones de boca. Por 
su localización en el in testino  (en particu la r grueso 
colon).

E. Suis. Del la tín  su is: del cerdo (de sus, su is: el cerdo). Por su 
huésped.

E. H istolytica. Del griego h is tó s: te jido  +  ly sis: destrucción. Por 
su papel patógeno: form ación de úlceras en el in te s­
tino grueso.

ENTERO BIU S. Del griego E n te ro n : in testino  +  Bios: vida. P or su 
localización. Synonym o: O xiurus.

EPIDERM OPHYTON. Del griego E p i: sobre +  D erm a: piel +  Phy-
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/ton : p lan ta , vegetal. P o r su n atu ra leza  y  lo­
calización. . « ■ /

ERYSTA LIS. Del griego E ry s to s , ee, ó n : descompuesto, alterado.
P o r la localización d e .su  larva en  los te jidos descom­
puestos. • ■

E . Rufiscens. Del la tín  ru fésco ,'is ,. e re : enrojecerse, .ponerse ro jo ;
ru fiscen s: que hace poner ro jo : alusión a su tox ina que 
estim ula las defensas y  la consiguiente cicatrización 
de la p a rte  afectada: ' ' , .

E . Bogotesis. P o r haber sido encon trada por p rim era  vez en Bogotá..
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FA N N IA . Del griego P hainoo: brillar, aparecer vistoso. Por su ap a­
riencia.

F. Canicularis. Del la tín  canicularis, e: canícula, de la canícula. Por 
su frecuencia m an ifiesta  cuando hace excesivo calor. 

FASCIOLA. Del la tín  Fascio la: bandeleta, venda, fa ja  estrecha. Por 
su morfología.

F. H epática. Del la tín  H epaticus, a, um : lo relacionado, concernien­
te  o perteneciente al hígado. P or su localización.

F. M agna. Del la tín  m agnus, a, um : grande. Por su tam año.
F. G igantea. Del griego gigas, an to s: g igante. P or su tam año.

FASCIOLOPSIS. Del la tín  Fasciola +  del griego O psis: apariencia.
Por su m orfología.

F. Buski. E n m em oria de Busk.

FIL A R IA . Del la tín  F ilarium , a, u s : con apariencia de hilo filifo r­
me.

F. Repens. Del la tín  repens, en tis : inesperado, repentino, súbito, lo 
que sorprende, lo que es im previsto. P or su localización, 
diagnóstico y tra tam ien to  que, por lo difíciles, hacen pa­
sa r  la afección por ignorada, provocando así un desen­
lace inesperado y  fatal.

F. B ancrofti. E n  m em oria de B ancroft.
F . Inerm is. Del la tín  inerm is: sin arm as. O C onjuntivae: de la con­

jun tiva . Por su localización.
F. D racunculoides. Del la tín  dracunculus: dragoncillo +  E idós: a s ­

pecto. P or su m orfología.
Filom étrido. Del la tín  Filum , i: hilo +  M etrum , i:  m etro +  E idós: 

aspecto. P o r su tam año : por su aspecto filam entoso 
(apenas un m ilím etro de ancho) y su longitud (un m e­
tro  de largo).
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GAMASIDO. Del griego G am ation: pequeña gam m a (le tra  del a lfa ­
beto  griego) 4- E idós: aspecto, apariencia. P or la  Y 
fo rm ad a por la unión del hipostom o con los palpos.

GASTROCYSTIS. Del griego G aster, tro s : v ien tre  +  K y stes: v e ji­
ga, k iste . P o r su fo rm a y  localización en el vien­
tre  del buey.

GASTRODISCUS. Del griego G asteer, tro s : v ien tre  +  D iskós: dis­
co.'. P o r la fo rm a de su p a rte  posterior realzada 
por un adelgazam iento o estrecham ien to  brus- 

> v co de su p a r te  an terio r.
GASTROPHILUS. Del griego G asteer, tro s : estóm ago, v ien tre  +  

P hy los: am igo de, aficionado a. Por la localiza­
ción de su larva.

G. Equi. Del la tín  eq u i: del caballo (de equus, i : el caba llo ). P or su 
huésped.

G. N asalis. Del la tín  nasa lis : de la nariz. P or su localización.
G. Pecorum . Del la tín  pecorum : de los ganados (de pecus, o ris : el 

ganado). P o r su huésped.
G. Inerm is. Del la tín  in erm is: inerm e. P o r no ser espinoso como los 

otros.
GIGANTHORRYNCUS. Del griego G igan thos: de g igan te  (de gigás, 

. , an th o s : g ig an te ). R ygchos: trom pa. P o r
el tam año  de su trom pa.

G. H irudináceus. Del la tín  h irudináceus, a, um : lo concerniente, to ­
can te o pertenecien te a la sangu ijuela  (de hirudo, 
in is: san g u iju e la). P o r ten er como ésta  el cuerpo 
anillado.

GASTROTHYLAX. Del griego G astro s: en el estóm ago (de gasteer, 
tro s :  estóm ago +  Tylaoo: defecar. P or su loca­
lización: panza.

GLOBIDIUM. Del la tín  globidium : dim inut. de glóbulo, globo +  E i­
dós: apariencia . P o r la form a de su kyste.

G. L euckarti. E n  m em oria de L euckart.
G. Benoiti. E n  m em oria de Benoit.
G. Sm ithi. E n  m em oria de Sm ith.
G. G ilru thi. E n  m em oria de G ilru th .
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GLOSSINA. Del la tín  glossina (dim inut. de gloossa: lengua). P o r la 
apariencia  de su hipostomo.

G. Palpalis. Del la tín  palpalis: con palpos. P a ra  poner de m anifies­
to  los carac teres que la aproxim an a  los Hippoboscídeos.

G. Tachinoides. Del griego tach y s: corto, breve +  E idós: aspecto, 
apariencia. Parece, ju n to  con el G. Palpalis, m ás cor­
to  que los siguientes.

G. Longipennis. Del la tín  longus: largo +  pennis: con ala (de pen- 
na, ae : ala, p lum a). Con ala larga . P or ser de ta lla  
superior a la de los otros,

G. M orsitans. Del la tín  m orsicans: que m uerde, que punza (de mor- 
sicans, a n tis :  m ordedor, punzador. Por su papel pa­
tógeno.

G. Pallidipes. Del la tín  pallidus: pálido +  pes: pies (de pes, pedis: 
p ies). Por ten er las patas pálidas.

GNATHOSTOMA. Del griego G nathos: m andíbula, d ientes +  S to­
m a: boca. Por la apariencia dentada de ésta.

G. Spiniferum . Del latín  spini: espinas +  fe ro : llevar, se r portador 
de. Por la apariencia espinosa.

G. Hispidum . Del la tín  hispidus, a, u m : velloso, cerdudo, erizado. 
Por ten er su cabeza provista  de espinas o púas.

GONGYLONEMA. Del griego Goggylos: redondo, redondeado 4- N e­
m a: hilo, filam ento. Por su form a que pone de 
m anifiesto  su proxim idad a los Filom etridos.

G. Scutatum . Del la tín  scu ta tu m : escudado (de scu ta tus, a, um ), a r ­
mado de escudos. P o r ser su cabeza portadora de nu-, 
m erosos y pequeños escudos.

G. VerrucOsum. Del la tín  verrucosum : verrugoso (de verrucosum , 
a, u s). P o r las granulaciones que presenta.

G. Pulchrum . Del la tín  pu lchrum : herm oso (de pulchrum , a, u s). 
P o r ser de apariencia lisa.

G. Neoplasticum . Por provocar la form ación de neoplasm as: cánce­
res gástricos.

GONIODES. Del griego Goonía, as, ee: ángulo +  E idós: aspecto, 
apariencia. P o r su cabeza angulosa. Synonym o: Gonio- 
cotes.

G. Dissimilis. Del la tín  dissim ilis, e : desem ejante, d istin to  (con re ­
lación a los otros de su género).

G. Gigas. Del la tín  g ig as: g igan te  (de gigas, an to s). P o r su tam año.

GONICOTES- Del griego Goonía, ee: ángulo +  K otta, ee, cabeza. 
P or su cabeza angulosa.

GORDIACEUS. Alusión al Nudo Gordiano, pues a m enudo se en tre ­
cruzan de inextricable m anera.

G. A quaticus. Del la tín  aquaticus: acuático. P or vivir generalm ente 
en el agua.

GRAPHID IUM . Del griego G raphees, ee: p in tu ra , grabado, esc ritu ­
ra . E idós: aspecto, apariencia. Por p re sen ta r a r is ­
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ta s  cu ticu lares particu la rm en te  aparen tes; Synoni- 
m o: N em atodirus.

GYA LOCEPHALUS. Del g riego  Gyaloee: concavidad, palm a de la 
m ano +  K ephalee: cabeza. P or p re sen ta r su 
cabeza una ligera concavidad.

G. C apitatus. Del la tín  cap ita tu s, a, um : lo que tiene cabeza. Por 
se r  e s ta  su principal carac terística .

GYMNOASCEAS. Del g rieg o  G ym nos: desnudo +  Asques. P or la 
apariencia de éstos.

GYNECOPHORUS. Del griego G ynee: m ujer, hem bra (de gynee, 
aikós) +  P h o re : llevar. N om bre que se da al ca­
nal que fo rm a el Schistosom ido m acho p ara  alo­
j a r  a  la hem bra.
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HABRONEM A. Del griego A brós: delicado +  N em a: hilo. P o r su 
: form a y apariencia. Synonym o: Spirura.

H. M egastom a. Del griego M egas: g rande +  S tom a: boca. E l tam a­
ño de su boca es aum entado por la adición de una 
cápsula bucal.

H. Muscae. Del la tín  m uscae: de la mosca (de musca, ae). Por su 
huésped interm ediario .

H. M icrostoma. Del griego m icros: pequeño +  S tom a: boca.

H A LTERIDIUM . Del la tín  H alterid ium , a, u s: lo relacionado con 
bolas dobles o m asas de h ierro  para  hacer g im na­
sia (de halter, is ) . P or su morfología.

H. Columbae. Del latín  colum bae: de la palom a (de columba, ae).
Por su huésped.

H. Noctuae. Del la tín  noctua, ae : la lechuza. Por su huésped.

H EM A PH ISA LIS. Del griego A im a: sangre (de aim a, a tos) +  Phy- 
salis: vesícula, bu rbu ja . Por su apariencia : de ve­
sícula o b u rb u ja  sanguínea como ixodídeo chu­
pador.

H. P uncta ta . Del la tín  p u n c ta ta : picadora (de punctum : p icar). Por 
su papel patógeno.

HEM ATOBIA. Del griego A im a: sangre (de aim a, atos) +  Bios: vi­
da. Por su papel como insecto chupador que se ali­
m enta de sangre.

H. S erra ta . Del la tín  s e r ra ta :  hecha a modo de s ie rra  (de serra tu s , 
a, um ). P or la form a de sus palpos.

H. S tim ulans. Del la tín  sim ulans: que aguijonea, que pica, que pun­
za, que a to rm en ta  (de stimulo, as, are, avi, a tu m ). 
Por su papel patógeno.

H. Irr ita n s . Del latín  ir r i ta n s :  que ir r ita . Por sus p icaduras dem a­
siado m olestas.

HEM ATO PINUS. Del griego A im a: sangre (de aim a, tos) +  Pinoo: 
beber, absorber. Por su papel como piojo chupador.

H. Asini. Del la tín  asin i: del asno (de asinus, i) . Por ser éste  su 
huésped.
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H. Y ituli. Del la tín  v itu li: del buey. P o r su huésped.
H. PSIiferus. Del la tín  P ili: pelos (de pilus, i) +  fe ro : llevar. P o r los 

pelos abdom inales enorm em ente largos de que e s tá  pro- 
visto. •

H. Ovinus. Del la tín  ovinus, a, um : lo concerniente o relacionado 
con la oveja, de la  oveja. P o r ser é s ta  su huésped.

H. S tenopsis. Del griego stenos: pequeño +  oopsis: ojo, v ista . P a ra  
poner de m an ifiesto  el ca rác te r del G. H em atopinus. 

HEM ATOPOTA. Del griego A im atos: sangre (de aim a, a tos) +  del 
la tín  P o ta : que bebe (de poto, as, aré, avi, a tu m :

■ ' b eb e r). P o r su papel como insecto chupador.
H. P luvialis. Del la tín  p luvialis: lo que es de las lluvias (de pluvia- 

: . lis, e ). P orque la m ayor activ idad de estas m oscas es 
en los tiem pos tem pestuosos, que am enazan lluvia. 

H EM IPTERO . Del griego E em i: medio +  P te ro n : ala. P or ten e r las 
alas m em branosas y  cortadas en la extrem idad. 

HEMISTOMUM. Del griego E em i: medio 4- S tom a: boca. P o r ten er 
apenas un esbozo de boca. ’ .

HEM ONCHUS. Del griego E em i:' m edio +  Ogkós: gancho. P or su 
rudim énto  de lóbulo asim étrico.

H. C ontortus. Del la tín  co n to rtu s: torcido, to rtuoso , contorneado (de 
con tortus, a, u m ). A lusión a los cordones sexuales.

H. Longistipes. Del la tín  longus, a, u m : largo +  s tip e s : estacas,
. tronco, árbol. P a ra  exp resar que es m ás desarro lla­

do que el an terio r.
HEM OSPORIDIO. Del griego A im a: sangre  +  Spora: grano  +  E i­

dós : aspecto, apariencia. P or su form a y  locali- 
' '  zación.

HEM OSTRONGILUS. Del griego  A im a: sangre +  S trong ilus: redon­
deado, cilindrico. P o r su m orfología y locali­
zación.

H. V asorum . Del la tín  vaso rum : de los vasos (de vas, vasis, genit.
pl. vasorum ). P o r su localización en la a r te r ia  pulmo­

n a r  del perro.
H ETER A K IS. Del griego E teros, a, on: malo, malvado. P or su pa­

pel patógeno.
II. Perspicillum . Del la tín  perspicillu, a, um : penetran te , que va m ás 

allá de donde le corresponde. P o r encon trarse  con 
m ucha frecuencia en el in te rio r de los huevos sien­
do su localización norm al el in testino  delgado de • 
las gallináceas.

H .; M aculosa. Del la tín  m aculosus, a, um : lleno de m anchas, p in ta ­
do. P o r sus papilas cloacales, que son m ás num erosas, 
las que le dan, por consiguiente, un aspecto m anchado.

H. .Vesicularis. Del la tín  vesicu laris: en, den tro  de vesículas o veji- 
; ■ guillas. P o r provocar sus em briones la form ación  de

vejiguillas o nodulos den tro  de los cuales están  alo­
jados.
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H. D ispar. Del la tín  d ispar: desigual, d istin to , d iferente. P o r su apa­
riencia con relación al H . V esicularis.

. H. D iferens. Del la tín  d ife ren s: d iferen te, d istin to . Con relación a 
los an teriores.

HETEROM ITA. Del griego E te ro s : m alvado, malo (de E teros, a, 
on) +  M itos: filam ento. P or su m orfología y  p a ­
pel patógeno.

HETERO PH Y ES. Del griego E te ro s : malvado, malo +  Phyeoos: n a ­
turaleza, modo de ser. O de E te ro s : d iferen te  +  
P hyeoos: cuerpo, ser, form a, talla. D iferen te o 

d istin to  de los an teriores.
H. Aequalis. Del la tín  aequalis: igual, sem ejan te (con relación al 

an te rio r).
H. D ispar. Del la tín  d isp ar: d istin to  de los an teriores. P or su m or­

fología.

H ETEROPTERO. Del griego E te ro s : d iferen te  +  P te ro n : ala. Por 
su m orfología.

HIPPOBOSCIDEO. Del griego H ippos: caballo +  Probosci, idis: 
trom pa. Por e s ta r  provisto de trom pa m axilar.

H. Equina. Del la tín  equinus, a, um : lo concerniente o relacionado 
con el caballo. Por ser m uy im portuna para  los caballos.

HISTOPLASM A. Del griego H istos: te jido  +  P lasm a: fo rm ar, en­
gendrar.

H. C apsulatum . Del la tín  capsu la tum : capsulado (part. de cápsula, 
ae : cápsu la). P or e s ta r  rodeado de una cápsula acro­
m ática.

HOLOSTOMIDO. Del griego Oíos: completo, entero  (de Oíos, ee, on) 
+  S tom a: boca. Por ten er las dos ventosas ven tra l 

y bucal, a d iferencia de los M onostómidos, que no 
tienen m ás que una.

HOMALOGASTER. Del griego H om alos: parejo, igual +  G a s te r : estó­
mago, vientre. Porque su cuerpo no p resen ta  el 
estrecham iento  o escotadura hacia adelante, ca­
rá c te r  que lo d iferencia del G. Gastrodiscus,

HYALOMMA. Del griego H yalos: vidrio, cris ta l +  O m m a: vista, 
ojo. De ojos bien parecidos, de m agnífica apariencia, 
ca rác te r que lo d iferencia del G. Ixodes, que carece 
de ellos.

H. E giptium . De Egipto. Por haberse encontrado en este país por 
p rim era  vez.

HYM ENOLEPIS. Del griego H y m en o s:'m em b ran a  +  L epis: esca­
ma. Sus anillos le dan la apariencia de una m em ­
brana escamosa.

H. Coronula. Del la tín  coronula: coronada. Por sus veinte ganchos 
que en conjunto tienen el aspecto de una coronilla.
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H. Carioca. Del la tín  cariosus, a, um : que llena de gusanos. P o r el 
núm ero de éstos que a lo ja  cada huésped.

H. Columbae. Del la tín  colum bae: de la palom a (de columba, ae ).
P or se r éste  su huésped. J

HYPODERM A. Del griego  H ypo: debajo de +  D erm a: piel. P or su 
localización.

H. Bovis. Del la tín  bovis: del buey (gen. sing. de Bos, bovis). P or 
el huésped y  localización de la larva.

HYPHOMYCETO. Del griego H yphes: filam entos vegeta tivos sin 
esporos +  M ykeeto: hongo. P o r su m orfología.

HYSTRICHIS. Del griego- H y s tr ic h is : fu e te  arm ado de espinas o 
púas para  ca s tig a r a los esclavos. P or £u m orfología: 
pues tiene la m ism a fo rm a del E ustrong ilu s renalis pe­
ro  con la p a r te  an te rio r espinosa.

HISTERACUM . Del griego H ysteros, posterio r (p a rte ) +  A kee: pun­
ta , filo. P or p re sen ta r  su p arte  an te r io r (vesícula cefá­
lica) inflada.

H. Venulosum. Del Jatín  venulosus, a, um : lo relacionado o pertene- 
neciente a las vénulas. P o r localizarse en las vénulas del 

in testino .

H Y O STRON GILU S-Rubida. Del la tín  ru b id a : rub ia  (de rubidus, a, 
um ). Por el color de sus espículas, m ás claro que el de 
los an tero ires.
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INSECTO. Del la tín  in : en +  Secare: co rta r. P or su papel.
ISOSPORA. Del griego Isos: igual +  Spoora: grano, semilla. P o r su 

modo de reproducción: cada sporo adulto da dos sporos 
iguales.

I. Bigem ina. Del la tín  bigem ina: gemelo, mellizo, duplicado, rep e ti­
do. P or su modo de reproducción.

I. Cati. Del la tín  ca ti: del ga to  (genit. sing. de catus, i :  el g a to ). Por 
su huésped.

I. Rivoltae. E n m em oria de Rivolta.

IXODES. Del griego Ixodees: tenaza. P o r la constitución o aparien ­
cia de su rostro .

I. Ricinus. Del la tín  ric inus: ricino. Por la sem ejanza que ex iste  en tre
este  parásito  adulto y un grano  de ricino.
I. H exagonus. Del griego exa: seis +  gonía: ángulo. Por su aparien­

cia.
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LAM BLIA. Del griego L abanoo : a tacar, tom ar, sorprender. P o r su 
\  papel patógeno.

LEISH M A N IA. E n  m em oria de Leishm an.

LENTOSPORA. Del griego Leetoo: e s ta r  oculto, perm anecer desco­
nocido +  Spoora: grano. P or su fo rm a y localización en 
la corteza del cerebro.

LEPTÓM ONA. Del g íiego  L ep tós: débil, fino, delicado. P o r su apa­
riencia. ;

LEUCOCITOZOON. Del griego L eukós: blanco +  K itos: célula +  
Zoon: anim al. P o r su apariencia y  localización como pa­
rá s ito  de los leucocitos.

L. Canis. Del la tín  can is: del perro  (genit. sing. de can, is ) . P or su 
huésped.

L. Felis. Del la tín  fe lis : del gato  (de felis, i s ) . P or su huésped.
L. Bovis. Del la tín  b o v is : buey (de bos, b ov is). P or su huésped.
L. Leporis. Del la tín  L eporis: del conejo, liebre (genit. sing. de le- 

pos, o ris). P o r su huésped.
LIG ULA. Del la tín  ligula (dim inutivo de lingua: lengua). Por su 

m orfología.
L. In testinalis. Del la tín  in tes tin a lis : del in testino. P or su localiza­

ción.

LINGUATULA. Del la tín  lengua: lengua. P o r su m orfología.
L. R hinaria. Del griego rh in a r ia : lo concierniente o relacionado con 

la nariz. P or su localización.
LIPEU R U S. Del griego Lypees. ee: aflicción, dolor, tris teza . Por su 

papel patógeno.
L. V ariabilis. Del la tín  variabilis, e : variable, vario, inconstante.
L. Baculus. Del la tín  baculus: con báculo, cayado, bastón para  apo1 

yarse. Po” la fo rm a de sus patas.
LUCILIA  R uticornis. Del la tín  ru tu s , a, um : resplandeciente, b ri­

llante +  cornu, i: el cuerno. Por el aspecto vistoso de 
sus palpos.

L. M acellaria. Del la tín  M acellarius, a, um : lo que está  en contacto 
con carnes y com estibles en general. P or su costum bre 
de revolo tear alrededor de esta  clase de alim entos.
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L. Sericata. Del la tín  se rica ta : vestida de ropa de seda. P or la loca­
lización de su larva en la piel de los carneros.

LIPER O SIA . Del griego L ipees: dolor, molestia. P or la m olestia e 
in tranquilidad que ocasionan sus picaduras.

Lophophiton. Del griego Lophos: penacho, crin +  planta, vegetal.
P or su apariencia y n a tu ra leza : hongos reducidos a  f i ­
lam entos micelianos sin sporos que se ag rupan  para  
fo rm ar una especie de crin  o penacho, aunque tam bién 
por su localización.

L. Gallinae. Del la tín  gallinae: de la  gallina (a, ae ). Por su huésped.

LIGNONATUS. Del griego L ignon: fran ja , en form a de fran ja , de 
fleco +  N attoo  (por N a sso o ): unir. P or los pelos abdo­

m inales que se tocan de una fila a la otra.
L. P iliferus. Del la tín  pili: pelos (nom inat. pl. de pilus, i) +  fe ro : 

llevar. Por su m orfología.

LYOPTERIDO. Del griego Lyoo: rom per +  P te ro n : ala. Porque los 
anim ales que éstos p aras itan  aparecen con pelos o plu- 
m as quebradas a  2-3 cen tím etros por encima de la piel.

—  37 —



M

M ACRACANTHORYNCHUS. Del griego M akrós, a, on: g rande '+ 
A k an th a , ee: espina, aguijón  +  R ygkós: trom pa. P o r 
los grandes ganchos de que está  provista su trom pa ce­
fálica. Synonym o: G iganthorynchus.

M ARGAROPUS. Del, griego M argaros: brillan te  +  Oops, oopos: ojo.
P o r ten er sus ojos bien visibles, grandes y  salientes, ca ­
rá c te r  que lo d iferencia de los o tros de su m ism a fa ­
milia. 0  de:

M argaros. Del griego  M argaros: n ácar +  O pisten: a trá s , por detrás. 
P o r los escudos adanales de que está  provisto.

M. D ecoloratus. Del la tín  decoloratus: decolorado. Por su apariencia.
M. M icropilus. Del griego m ikrós: pequeño +  pylee: pu erta , o rifi­

cio, abertu ra .
M. A ustra lis. De A u stra lia : por haberse encontrado en este  país por 

p rim era  vez.
M. A rgentium . De la A rgen tina . P or haberse encontrado por p rim e­

ra  vez en este  país.
M. C audatus. Del la tín  cau d a tu s: lo concerniente a  la cola. Por su 

localización.
M. C alcaratusi Del la tín  ca lca ra tu s: aguijoneador. Por su papel pa-

• tógeno.

M ELOPHAGUS. Del griego  M eelon: f ru to  +  Phagoo: comer. P o r su 
localización y papel patógeno: pues destruye el produ­
cido (la lana) de la  oveja.

M. Ovinus. Del la tín  O vinus: de la oveja (de ovinus, a, um ). P o r su 
' huésped.

MENOPON- Del griego M eenos: ira  perm anente +  Poneoo: hacer, 
en ferm ar de. P o r la enorm e inquietud que ocasionan 
sus p icaduras continuas.

M. Pallidum . Del la tín  pallidum : descolorido, macilento. P o r su pa­
pel patógeno, con relación a su huésped (que enflaque­
ce ráp idam en te), o tam bién por su apariencia.

M. V isceriatum . Del la tín  v isceria tum : a pedazos, p a rte  por parte .
P o r su papel patógeno, pues se observa un ago tam ien­
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to  lento del huésped, el que lentam ente va perdiendo 
las plumas.

M. Trigonocephalum . Del griego t r ia :  tre s  +  gonía: ángulo +. K e­
phalee: cabeza. P o r la  form a trian g u la r de su cabeza.

M ESOCESTOIDES. Del griego M esos: que está  en medio +  Cestoi- 
de: céstodo. A lusión a los poros genitales que son m e­
dianos.

M. L ineatiis. Del la tín  lineatus: delineado, descrito con líneas, t r a ­
zado. P o r su apariencia, pues sus anillos no presen tan  
salientes apreciables.

METAGONIMUS. Del griego M eta: después +  Gonimos: genital.
Alusión al desplazam iento de la ventosa ven tra l a la 
derecha de la genital.

M. Yokogawai. E n m em oria de Yokogawai.

MALOPHAGUS. Del griego M alos: - lana +  Phagoo: comer. P o r las 
depilaciones que produce.

M ETASTRONGILUS- Del griego M eta: después, en seguida de +  
Strongilus. Probablem ente atendiendo a orden en la 
clasificación de los Strongilideos.

M. A pri. Del la tín  ap ri: del cerdo (de aper, ap ri) . Por su huésped. 
Synonym o:

M. E longatus. Del la tín  elongatus: alargado, prolongado. P o r sus 
espículas m uy largas y  filiform es.

M. B revivaginatus. Del la tín  b rev is: breve, corto +  vag inatus (de 
vagina, ae : vag ina). P o r tener ¡a vagina m itad  m ás 
corta  que la del an terio r.

M ETORCHIS. Del griego M eta: después, en seguida de +  O rchis: 
testículo. Por tener los testículos posteriores, o en se­
guida del ovario.

M. Albidus. Del la tín  albidus: que t ira  a blanco, blanquecino. Por su 
aspecto.

M. T runcatus. Del la tín  t ru n c a tu s : tronchado, truncado. Por su m or­
fología.

MICROSPORIDIO. Del griego M ikrós: pequeño. Spoora: grano, se­
milla. Pequeños con relación a los M yxosporidios, pues 
carecen de cápsula polar.

M ONIEZIA. Del griego M oneerees: solitario, único. Por ser su n ú ­
m ero en cada huésped m uy reducido, ta l como sucede

• con la m ayoría de los Temados. O tam bién del griego 
. M onías: sólo, único.

M. Trigonophora. Del griego t r ia :  tre s  +  gonía: ángulo +  phore: 
llevar, ser portador de. P or la fo rm a de sus testículos 
en triángulo.
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M. E xpansa. Del la tín  expansa: extendida, desplegada, ab ierta . A lu­
sión a sus. anillos tre s  veces m ás anchos que largos. A n­
ch u ra : 10,15 mm . ,

M. M ínima. Del la tín  m ín im a: m enor de todas. P or el tam año de sus 
testículos, que* no ocupan m ás que el tercio posterio r de 

J los anillos. O tam bién  m enor de todas respecto a la an ­
ch u ra  de sus anillos: 4 mm.

M. P lanissim a. D e l.la tín  P lanissim us, a :  m uy aplanada, m uy ancha.
P or sus anillos ovíferos seis veces m ás anchos que la r­
gos.

M. N eum anni. E n  m em oria de N eum ann.
- M. Alba. Del la tín  a lb a : blanca, cándida, pálida. P or la apariencia de 

sus anillos ovígeros.
M ONILIA. Del la tín  M onile: collar. P or su m orfología, pues sus fi­

lam entos están  form ados por rosarios de esporos.
M. A lbicans. Del la tín  a lb icans: que blanquea. P or su papel patóge­

no análogo al del Oidium o Endom yces albicans.

MONOSTOMIDO. Del griego M onos: sólo, único +  S tom a: boca. P or 
; poseer una sola ventosa que es bucal.

M. Tum idum . Del la tín  tu m id u m r túm ido, hinchado. P or su m orfo­
logía.

M UCEDIN EA. Del griego M ykees: hongo +  E idós: aspecto, apa­
riencia. P o r su m orfología.

MUCORACEA. Del griego M ykees, ee tos: hongo.

MUCOR C orym bifer. Del la tín  corym bo: especie de inflorescencia 
+  fe ro : llevar. P o r ser portador de racim os corymbi- 
form es.

M. Pusillus. Del la tín  pusillus: pequeño, chiquito, m uy chiquito. P or 
el tam año  de sus podúnculbs esporangíferos, apenas de
1 m ilím etro.

M. Mucedo. Del la tín  M ucedo: el moco (de mucedo, onis). Por el a s ­
pecto que tom a el conjunto  sobre el anim al parasitado .

M. Racem osus. Del la tín  racem osus: lleno de racim os. Por su m or­
fología.

M. Spinosus. Del la tín  spinosus: espinoso. Por su m orfología.
M. Ram osus. Del la tín  ram osus: ram oso. P or su morfología.

M ULTICEPS. Del griego M ulti: m uchos +  K ephalee: cabeza. Por 
su m orfología.

MUSCIDEAS. Del la tín  Musca, ae : m osca 4- E idós: aspecto, ap a ­
riencia.

MUSCA Dom éstica. Del la tín  D om estica: dom éstica, casera. P o r ser 
és ta  su principal carac terística .

MYRIAPODO. Del griego M yria : innum erables (de m yros, a, on) +  
P odps: p ie '(p o y s , podos). P o r su m orfología.

MYXOBOLUS. Del griego Mixós, ou: pescado con piel viscosa +  Bo­
lees, ee: herida, corte. Porque los abscesos al rev en ta r
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a nivel de la piel de jan  herida, huella, corte, y la vuel­
ven, por consiguiente, m uco-purulenta al expandirse en 
ella el contenido del absceso. _ .

MIXIDIUM. Del griego M yxios: alejado, secreto. P o r su localización.

MIXOSPORIDIO. Del griego M yxos: mucus, pus +  Spoora: g e r­
men. P o r su papel p a tó g en o : el esporo o germ en engen­
d ra  pus por la form ación de abscesos.

MYZORHYNCHUS. Del griego M yzo: g ruñ ir, hacer u oír un sonido 
por la nariz  cerrando la boca +  R ygkós: trom pa. Por 
el ruido que producen cuando vuelan, b as tan te  percep­
tible.

'M. Pseudopictus. Del griego pseudós: aparente, falso +  del la tín  pie- 
fus (p in tado). Por su apariencia.

MIXOBOLUS P fe iffe ri. E n  m em oria de P feiffer.
. M. N eurobius. Del griego N euron: nervio +  B íos: vida. P o r su lo­

calización.
M. Cyprini. Por se r específico de los Cyprinídeos (un pescado).

MYRACIDIUM. Del griego M eirak id ion: pequeño joven, m uchacho.
Por el grado o puesto que le corresponde en el período 
evolutivo de los Trem átodos.

MICROTROMBIDIUM. Del griego M ikrós: pequeño +  Troom ee: pi-, 
cador, roedor. Por su papel patógeno.
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NECATOR. Del latín N ecator:  asesino (de necator, oris). Por su 
papel patógeno.

N. Suillus. Del latín suillus: lo que es o pertenece al cerdo. Por su 
localización.

N. Americanus. Del latín am ericanus: americano. Por encontrarse 
de preferencia en este continente.

NEM OCERES o NEM ATOCERES. Del griego Neema, a tos: hilo, f i ­
lamento" +  K eras :  cuerno, antena. P o r  sus an tenas lar­
gas y filiformes constantes de 6-15 artículos.

NEMATODO. Del griego Neem atos:  de hilo, de filamento (de Nee- 
ma, atos) +  Eidós: aspecto, apariencia. Por su morfo­
logía.

NOSEMA. Del griego Nosos: enfermedad +  A im a: sangre. E n fe r­
medad de la sangre  de los gusanos de seda.

N. Bombicis. Del latín bombicis: del Bombix o gusano de seda.

NOTOEDRES. Del griego Nooton: redondeado +  Eidós: aspecto, 
apariencia. Por su morfología: redondeados, circulares, 
a diferencia de los otros, que son más o menos a la rga­
dos.

N. Cati. Del latín cati:  del gato (de catus, i). Por ser éste su hués­
ped.

NEM ATHELM INTHO. Del griego Neem atos: hilo, filamento - f  Hel- 
m in thos: gusano (de helmins, thos).  Por su aparien­
cia: gusano filiforme.
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OESOPHAGOSTOMUM. Del griego Oisophágos: esófago +  Sto­
m a: boca. Alusión al orificio posterior del esófago, que 
lo comunica con el estómago y que está provisto de una 
válvula tricúspide.

OE. Eiramosum. Del latín b i s : dos +  ram o su m : ramoso, que tiene 
ramas. Alusión a la costilla mediana dos veces ram ifi­
cada.

OE. Dentatum. De llatín den ta tum : dentado, que tiene dientes (de 
dentatus, a, um). Por tener su boca ligeramente den­
tada.

OESOPHAGODONTUS. Del griego Oisophágos: esófago +  Odon- 
tos: diente (de odous, ontos). I’or es ta r  provisto de tres 
dientes esofagianos.

OE. Robustus. Del latín robustas :  robusto, fuerte;, firme, macizo, 
sólido. Por su apariencia y morfología.

OESTRUS. Del griego O strus:  concha. Por la apariencia de* su larva.
OE. Ovis. Del latín ovis: de la oveja (de ovis, is). Por su huésped.

OESTRIDUS. Del griego O strus: concha (de ostrus, akon). - t -  E i­
dós: aspecto, apariencia. Por la apariencia de la larva.

ONOHOCERCA. Del griego Ogkós: gancho f  Kerkós: cola. Alusión 
a las papilas caudales o a las espículas desiguales que 
posee el macho.

OIDIUM. Del griego O id ium : diminutivo de O on: -huevo. Por la 
form a de los esporos que encierran sus filamentos. Sy­
nonymo: Endomyces.

ONCHOCERCA Reticulata. Del latín re ticulata: hecha a manera o 
en forma de red (de reticulatus, a, um). Por es tar  pro­
vista de una cutícula heterogénea recorrida en su es­
pesor por es trías anulares y en su superficie por ba- 
guetas espiroides en igual número que le dan así un 
aspecto reticulado. También por el modo como se ram i­
fican sus es trías  cuticulares.

O. Cervicalis. Por localizarse en el ligamento cervical, 
fiado.
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O. G uttu rosa. Del la tín  g u ttu ro sa : que tiene el cuello o gaznate  h in ­
chado (de g u ttu ro su s, a, um ). P o r ten er el cuello.'in-

0 . Caecutiens. Del la tín  caecu tiens: el que enceguece (partic ip io  de 
caecutio, is, ivi, itu m ). P o r su papel patógeno: ence­
guecer casi por completo, no p erm itir ver casi nada.

OOMYCETOS. Del griego Oon: huevo +  M ykeetos: hongo. P or su 
reproducción, que se hace p o r  huevos y por sporos.

OOSPORA. Del griego Oon: huevo +  Spora: grano, semilla. P or la 
m orfología de sus esporos.

O Canina: Del la tín  can ina : canina, que pertenece al perro. P o r su 
huésped..

OPISTORCHIS. Del griego O pisten : hacia a trá s  +  O rchis: tes tícu ­
lo. P o r se r  M etorchis respecto  a la situación de los te s ­
tículos, pero d ifieren  de éstos por la situación del vite- 
tógeno.

O. Felineus. Del la tín  fe lineus: gatesco, gatuno , que pertenece al g a ­
to  (de felineus, a, um ). P or haberse  encontrado en el 
ga to  p o f' p rim era  vez, en el que abunda en un 60% .

O. Sinensis. Del la t ín ’sinensis’: por haberse encontrado por p rim era 
vez en la China, en donde es tam bién m uy frecuente.

ORNITHODORUS. Del griego  O rn ithos: ave (de ornis, o rn ithos) +  
D ora : pico. P o r ten e r sus palpos desbordantes a m ane­
r a  de pico de ave.

OSTERTAGIA. Del griego O ostees: que re toña , que hace b ro ta r  +  
T aggee: especie de tum or escrofuloso. P o r su papel pa- 

, tógeno: producción de nodulos pisiform is en el cu a ja r 
de los rum ian tes.

O. C ircum cincta. Del la tín  c ircu m cin cta : rodeada, circundada (p a r­
ticipio de circum cingo, is, nxi, c tum ). A lusión a las es­
pículas que por ser dobles del d iám etro  corporal alcan­
zarían  a rodear o circundar el gusano en esta  parte , a  di­
ferenc ia  de la especie an terio r, en la que únicam ente 
son una vez y  m edia m ás largas que el d iám etro  cor­
poral.

O. M entulata. Del la tín  m éntula, ae : el m iem bro viril. P robablem en­
te  por la longitud de sus espículas, que son cuádruples 
del d iám etro  corporal y p rov istas de estrías  tran sv e r­
sales arborescentes. E s un térm ino  de a fre n ta  que se 
dice a un hom bre obsceno: bien conocido es el papel de 
las espículas.

O. Tricuspis. Del la tín  tricu sp is : que tiene tre s  puntas. P o r sus es­
pículas, que son trifu rcad as  hacia el cuarto  posterior 
y  puntudas.

O. T rífida. Del la tín  tr if id u s : dividido en tres . P or sus espículas r a ­
m ificadas hacia su m itad  en tre s  ram as, de las cuales
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la in te rn a  es la única puntuda, estando las o tras dos 
rem achadas en la extrem idad.

O. Rubida. Del la tín  ru b id a : ru b ia  (de rubida, us, um ). P o r el colpr 
de sus espículas m ás claro que el de los an teriores.

O. T rifu rca ta . Del la tín  t r ifu rc a ta :  trifu rcad a , que tiene tre s  pu n ­
tas. P or la apariencia de sus espículas.

O. Bullosa. Del la tín  bullosa: productora de bu rb u jas o ampollas 
(de bullo, as, are, avis, a tu m : hacer bu rbu jas o am po­
llas). Por su papel patógeno: producción de nodulos en 
el estóm ago.

OTODECTES. Del griego Ootos: o re ja  (de Oous, ootos) +  Deek- 
tees : que m uerde. Por su papel patógeno como acaria- 
no de la oreja.

OXISPIRURA. del griego O xys: agudo +  S p iru ra  (de sp e ira : espi­
ra l) . Por ten er su cola aguda desprovista de alas la te ­
rales.

O. Mansoni. E n  m em oria de Manson.

OTODECTES Synotis. Del la tín 1 sinus, us: cavidad +  del griego oo­
to s: de la oreja . Por su localización en el conducto audi­

tivo externo. O tam bién :
O. A uricularum . Del la tín  au ricu larum : de las o re jas (de aurícula, 

a ru m ). Por su localización.
OXYURUS. Del griego oxys: agudo +  O urá: cola. P or p resen tar la 

p a rte  posterior afilada.
O. Cúrvula. Del la tín  curvus, a, um : encorvado, doblado. Por la apa­

riencia encorvada de las hem bras.
O. A m bigua. Del la tín  am bigua: dudosa, equívoca, am bigua (de am- 

fciguus, a, um ). Por no d iferenciarse a simple v is ta  el 
macho de la hem bra, pues ambos son de cola filiform e.

O. Verm icularis. Del latín  v erm icu la ris : que cría gusanos, que se 
m antiene em butido (por a lim entarse únicam ente de 
desperdicios).

O. Compar. Del la tín  com par: parecido, sem ejan te a (de compar, 
a r is ) . Por su apariencia con relación a la del an terior.
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PANGONIA. Del griego P an :  todo (de pan, pantos) +  Gonía: á n g u ­
lo. Por la form a de su cabeza, que es más bien angulo­
sa, en lugar de se r  aplanada de adelante hacia a trás,  
en segmento de círculo.

PARAGONIM US. Del griego P a ra :  al lado de +  Gonimos: genital.
Por e s ta r  los poros genitales situados posterolateral- 
m ente a la ventosa ventral.

P. Westermani. En memoria de Westerman.

PEDICULUS. Del latín pedículus: el piojo.
P. Capitis. Del latín  capitis: de la cabeza (genit. sing. de caput, i t is) .  

Por su localización.
P. Corporis. Del latín corporis: del cuerpo (genit. sing. de corpor, 

oris). Por su localización.
PEN ICILLIU M . Del latín penicillium: brocha. Por su morfología.

PHILOPHTA LM US. Del griepo Pililos: amigo de, aficionado a + 
O phtalmós: ojo, vista. Porque se localiza en los fondos 
de saco conjuntivales de los pollos.

PH. Gralli. Del latín gralli: con zancos (de grallae, orum ). Alusión 
a la bolsa peniana que es muy larga.

PHLEHOTOMUM. Del griego Phlebós: vena: vena (de phleps, ph- 
lebós). Tornee: acción de cortar. Por su papel como 
mosca picadora.

PH. Patapasii. Por su papel patógeno como inoculadora de la fiebre 
de Papatasii .

PH TIIÍIU S. Del griego Teerion, ou: bestia salvaje que se cría en el 
cuerpo del hombre, animal venenoso. Por su papel pa­
tógeno.

PH. Pubis. Del latín  pubis: del pubis (pubes, is: el pubis). Por su 
localización.

PHYCOMYCETO. Del griego Phykos: disfraz, falso color, falso 
adorno +  M ykeetos: hongo. Hongo que imprime otro a s ­

pecto, apai'iencia o color a los objetos en la superficie 
de los cuales se reproduce.
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PHYSALOPTERA. Del griego Physalis:  burbuja, vesícula +  P te ­
ron: ala. Alusión a los repliegues en el prepucio y a las 
expansiones aliformes.

PH. Preputialis. Del latín p rep u tia lis : en forma de prepucio. Por el 
repliegue en prepucio que forma la cutícula en la se­
gunda mitad del cuerpo.

Ph. R ara :  Del latín ra ra :  rara.
Ph. Truncata . Del latín t ru n ca ta :  tronchada, cortada (de truncatus,  

a, um).

PHYSOCEPH ALUS. Del griego Physalis: burbuja, vejiga +  Ke­
phalee: cabeza. Por las expansiones cuticulares alifor­
mes en la cabeza y sus vecindades.

Ph. Sexalatus. Del latín sex: seis +  alatlis: alado (de ala. ae). Por 
sus seis alas cuticulares sobre el tercio anterior del 
cuerpo.

PLEROCERCOIDE. Del griego Pleerees: lleno +  Kerkós: cola. Por 
tener sus tejidos internos completamente solifieados.

PIO PH ILA . Del griego Pioon: grasa +  Pililos: amigo de, aficionado 
a. Por hallarse en la g rasa  del queso.

P. Casei. Del Latín  casei: del queso (de caseus, i). Por encontrarse 
en la g rasa  del queso.

PIROPLASM A. Del griego Pyros:  fuego, fiebre, calenturas (de Pyr, 
pyros). P lasm a: formación, dar origen a. Por el papel 
patógeno de estos hemosporidios de provocar fiebre. 
(40-41 grados).

P. Rigémina. Del latín bigemina: gemelos. Por su modo de repro­
ducción.

P. Ovis. Del latín ovis: de la oveja (de ovis, is). Por su huésped.
P. Canis. Del latín canis: del perro (genit. sing. de can, is). Por su 

huésped.
P. Bovis. Del latín bovis: del buey (genit. sing. de bos. bovis). Por 

su huésped.
P. Argentinum. Del latín a rgen tinum : argentino. Por haberse en­

contrado por prim era vez on la Argentina.
P. Leporis. Del latín leporis: del conejo, liebre (genit. sing. do lepor, 

oris). Por su huésped.

PLASMODIUM. Del griego Plasm a: dar origen a, formar +  Ody- 
nee: sufrimiento. Como agente del paludismo nadie ig­
nora su papel.

Pl. Falciparum. Del latín falcis: de hoz + parió: dar a luz. Por la 
form a de sus microgametos.

Pl. Danilewski. En  memoria de Danilew.sk.
P. Vivax. Del latín vivax: durable, duradero, de larga duración (db 

vivax, acis). Por su papel patógeno de degradación f i­
siológica lenta.
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PROSTOGONIMOS. Del griego  P ro : delante de, adelante +  Goni- 
ven tosa an terio r.

P. O vatus. Del la tín  o v atu s: revuelto  con huevos (de ovatus, a, um ).
P or su localización: oviducto y  huevos de las galliná­
ceas.

P. Pellucidus. Del la tín  pellucidus: tran sp a ren te , reluciente (de pe- 
llucidus, a, um)". P o r su apariencia.

P . A natinus. Del la tín  a n a tin u s : lo concerniente a los patos (de ana­
tinus, a, um ). P o r su huésped.

P . C uneatus. Del la tín  cu n ea tu s: m ás estrecho de una p a r te  que de 
o tra  (de cuneatus, a, um ). P or su m orfología.

PROTERACUM . Del g r ie g o 'P ro te ro s : an te rio r +  A kee: agudo (de 
akee, es). P o r su m orfología, pues su cuello no es in­
flado como en el G. H isteracum .

P . R adiatum . Del la tín  ra d ia tu m : radiado, rad ian te. P or su cabeza 
rec ta , p rov ista  de lam inillas en núm ero de quince, in­
se rtad as  sobre o tros tan to s  dentículos capsulares en 
fo rm a radiada.

P . Columbianum. D el-la tín  Colum bianum : colombiano. P or haberse 
encontrado por p rim era  vez en Colombia!

PH ILO PTER ID O . Del griego  Ph ilos: am igo de, aficionado a +  P te ­
ron : ala, .pluma. P o r su localización: casi todos p a rás i­
tos de las plum as de las aves,

POEDO G EN ESIS. Del griego  Poedos: larva  +  Gennaoo: engendrar. 
A lusión a la reproducción asexuada de las larvas.

PROTOZOARIO. Del griego P roo tos: prim ero +  Zooarion: d im inu­
tivo de Zoon (an im al). E s te  térm ino  abarca  todos los 

anim ales unicelulares.
PSOROPTES. Del griego P so ra : sa rn a  (de Psora, as) +  Ops, opos: 

aspecto. Sin duda alguna es el tipo de la sarna, en tre  
o tras  razones, por su color pronunciado, su ta lla  y su 
frecuencia.

P. Communis. Del la tín  com m unis: común (de communis, e). P o r su 
frecuencia y el núm ero de especies que a fec ta : caballo 
buev, carnero  y  conejo.

PSYCHODIDEO. Del griego P sychee: m ariposa +  E idós: aspecto, 
aparinecia . P o r sus alas peludas y  desprovistas de ner- 
v a tliras  transversales.

PYRETOPHORUS. Del griego P y re to s : fiebre, calor a rd ien te  + 
P h o re : llevar, ser p o rtado r de. P o r su papel patógeno 
en todo análogo al del Anophele, por ser de la m ism a 
fam ilia.

P. Costalis. Del la tín  costalis: con costillas. P o r su aspecto.
P . Superpictus. Del la tín  su p e r: encim a +  p ic tu s: pintado. P o r su 

apariencia.

PLATH ELM IN TH O . Del griego P la ty s : ancho, plano +  H elm itho: 
gusano. P or su apariencia.
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R A ILLIETIN A . E n  m em oria de Railliet.
R. T etrágona. Del griego te t ra :  cua tro  +  gonía: ángulo. A lusión a 

los cua tro  ángulos de la cabeza, p recisam ente donde es­
tán  situadas las cua tro  ventosas.

R. F riedbergeri. E n  m em oria de F riedberger.
R. S truction is. Del la tín  s tru c tio n is : de es tru c tu ra  aparatosa, pom ­

posa (genit. sing. de structio , onis). P a ra  poner de m a­
n ifiesto  las carac te rísticas del G. B aillietina.

REDUVIDUS. Del la tín  reduv ius: la g a rrap a ta .

RHABDITIDEO. Del griego R abdion: pequeña bague ta  +  E idós: a s ­
pecto, apariencia. P o r su morfología.

R. S tercoralis. Del latín  s terco ralis : que vive en el estiércol, excre­
m entos. Por encontrarse de preferencia en los excre­
m entos.

RICKETTSIA. E n m em oria de R ickett.

RINHOESTRUS. Del griego R inos: de la nariz (de Rin, rinos) + 
O estrus. Por la localización de estos oestrus en las fo­
sas nasales.

Rh. P urpureus. Del latín  p u rp u reu s: de color p ú rpu ra  (purpureus, 
a, um ). P or su papel patógeno: cuando se sitú a  en la 
laringe causa la asfix ia  que se caracteriza por el color 
p ú rpu ra  de las m ucosas. O tam bién : por el color de la 
mosca.

R H IPY CEPH A LU S. Del griego R h ipys: abanico +  K ephalee: cabe­
za. Por su m orfología.

R. Sanguineus. Del la tín  sangu ineus: sanguíneo. Por su apariencia 
rojo-sangre.

R. A ppendiculatus. Del la tín  appendicu latus: apendiculado (de ap- 
pendiculatus, a, um ). P o r su apariencia.

R. Simus. Del latín  sim us: romo, chato, de nariz hundida (de sim us, 
a, um ). Por la apariencia de su rostro .

R. E vertsi. En m em oria de E verts .

RHIZOPODO. Del griego R hiza: ra íz  4- Podos: pie (de Poys, po- 
dos). P o r su m orfología: en tre  sus principales ca rac te­
rís ticas es tá  la de em itir pseudópodos filam entosos y 
m ás o menos num erosos.

REDIA. En m em oria de F. Redi.
RHIPICENTOR. Del griego R ip is: abanico +  K entoor: que pica, 

que aguijonea. P o r su papel patógeno como acariano.
Rh. Bicornis. Del la tín  b is: dos +  ó rn i: cuerno (nom inat. pl. de cor­

nil, i). Por la form a de sus palpos.
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SACCHAROM YCETACEA. Del g riego  Sakcharos: azúcar (de Sak- 
char, aros) +  M ykeetos: hongo (de M ykees, eetos). 
P o r su papel patógeno cual es el de fe rm en ta r el azúcar.

SANGUISUGA. Del la tín  san g u is: sang re  +  S ugere: chupar. Por 
su papel patógeno.

SARCOCYSTIS. D ePgriego  S arkós: carne (de Sarx, sarkós) +  Kis- 
te e s : vejiga. P o r su m orfología y localización: células 
m usculares.

S. Tenella. Del la tín  .te n e lla : tiernecito , delicadito, pequeñito. P o r el 
tam año  del p arásito  joven.

S. Benoiti. E n  m em oria de Benoit.
.S. L indem ani. E n  m em oria de Lindem an.

SA PRO LEGN IA CEA . Del griego S apros: podrido (de Sapros, a, 
on) +  L iln ia : m adera. P o r el color de la piel de los pes­
cados cuando está  a fec tad a  por este parásito  que se se­
m eja  m ucho al color o aspecto que tom a la m adera po­
drida (una capa blanquecina).

S. F erax . Del la tín  fe rax : feraz, fé rtil, abundante (de fe rax , acis). 
P o r su apariencia.

SARCOPHAGA. Del griego S arkós: carne +  Phagoo: comer. Por 
su papel patógeno: pues se le a trib u y e  una especie de 
m yosis cutánea.

S. C risostom a. Del griego crisis : oro +  S tom a: boca. Por la aparien ­
cia de su -trom pa.

S. M agnífica. Del la tín  m agn ifica : m agnífica, pomposa, espléndida 
(de m agnificus, a, u m ). P or su m orfología y  papel pa­
tógeno.

S. Flabiceps. Del latín  flabum , i:  soplo, viento +  K ephalee: cabeza.
P o r su costum bre de volar alrededor de la cabeza de los 
anim ales.

SARCOPSILIDEO. Del griego S arkós: carne +  Psilee: penetrar, 
in troducirse  en. Por su papel patógeno.

S. P enetrans. Del la tín  p en e tran s : que penetra  (de penetro, as, are, 
avi, a tu m ). P o r su papel patógeno.
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S. Gallinae. Del la tín  gallinae: de la gallina. Por su huésped. .

SARCOPTERINO. Del griego S arkós: carne +  P teron  ala, pluma.
Por su localización en los folículos plumosos del pato.

SARCOPTES. Del griego Sarkós: c a rn e '+  K optein: corta r. Por su 
papel patógeno y localización.

S. Scabiei. Del la tín  scabiei: de la sarna  (de escabies, ei). Por pro­
ducir la sa rn a  típica.

SARCOSPORIDIO. Del griego S arkós: carne +  Spora: grano, sem i­
lla. Por ser Sporozoarios que se localizan en las células 
m usculares.

SCHISTOSOMIDO. Del griego S chistós: hendido +  Sooma: cuerpo 
(de Sooma, atos) +  E idós: aspecto, apariencia. Alusión 
al canal ginecóforo que form a el macho para  a lo jar la 
hem bra.

Sch. Bomfordi. E n m em oria de Bomford.
Sch. Bovis. Del la tín  bovis: el buey (genit. sing. de bos, bovis). Por 

su huésped.
Sch. Japonicum . Por haberse encontrado por p rim era vez en el J a ­

pón.
Sch. H em atobium . Del griego A im atos: sangre -f bios: vida. Por su 

localización.
Sch. Mansoni. E n  m em oria de Manson.
Sch. T urkestam icum . P or haberse encontrado por prim era vez en el 

T urkestán .

SCHIZOTRIPANUM . Del griego Schisos (por S chistós: hendido, se­

parado, dividido) +  Trepoo: g ira r, voltear, retorcerse. 
Una variedad de Trypanosom a en la que se pone m ás 
de m anifiesto  la reproducción esquisogonica.

Sch. Cruzi. En m em oria de Cruz.

SCLEROSTOMUM. Del griego Skleeros: duro +  S tom a: boca. Por 
la cápsula bucal que presenta. Synonym o: S trongilus.

SETA RIA. Del griego Seetaoo: consum ir, corroer. O tam bién : del 
latín  S etarium : cedazo, tam iz. Por su papel patógeno.

S. Equina. Del latín  equina: que es o se relaciona con el caballo (de 
equinus, a, um ). Por su huésped.

S. Labiato-papillosa. De! latín labiato-papillosa: para  indicar la dis­
m inución del núm ero de papilas que protegen el anillo 
prebucal.

SIMONDSIA. E n m em oria de Simond.
S. P aradoxa. Del la tín  paradoxa: paradoja. Por el hecho de vivir los 

m achos librem ente en el evstómago, m ien tras las hem ­
bras siem pre enquistadas en la pared.

SIMULIDO. Del latín  S i m u l a r i s ( d e  simulo, as, are, avi, 
a tum ) + E id ó s: /^p^riencia. Por las tum efac­
ciones que p r o r j ( í e é i s A'fyfcaduras.
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SIM ULIUM  R ep tan s- Del la tín  rep tan s (partic . de repto, as, avi, 
are, a tu m ) : que anda a rrastrán d o se , porque se pasea 
lentam ente- P o r an d a r casi siem pre en en jam bres num e­
rosos.

S. M aculatum . Del la tín  M aculatum : m anchado. P or su apariencia.
S. Cinereum . Del la tín  cinereum : ceniciento, lleno de ceniza. P or su 

apariencia.

SIPH O N A PTERO . Del griego Syphon: sifón +  A : sin +  P te ro n :
• ala. A lusión : l 9 a las larvas, que generalm ente suelen 
perm anecer arqueadas a  m anera de sifón, y  2Q a  que 
tan to  la larva como el adulto son ápteros.

SPARGANUM . De] griego S pargan ion : bandeleta. P o r su m orfolo­
g ía análoga a la de los B othriocephalus.

S. Raillieti. E n  m em oria de R ailliet.
S. Mansoní. E n  m em oria de Manson.

SPIROCERCA. Del griego S peira: espiral +  K erkós: cola. P o r te ­
ner la cola espirilada dos o tre s  veces en un m ism o pla­
no.

S. Sanguinolenta. Del la tín  sangu ino len ta : sanguinolenta. P or ser 
este  gusano de color ro jo  o sanguinolento, ca rác te r que 
pone de .m anifiesto la hem atophagia.

S. G astrophila. Del griego G astrós: del estóm ago +  P h ilos: am igo 
de, aficionado a. Por su localización.

S. P ectin ifera . Del la tín  p ec tin ife ra : por ser pectinadas sus papillas 
cervicales.

SPIROCHETIDO. Del griego  S peira: espiral +  C heitee: cadena +  
E idós: aspecto, apariencia. Por e s ta r  constitu idos por 
cinco a diez esp iras m ás o menos apretadas, que le dan 
el aspecto de cadena.

SPIRO CHETA  .A nserina. Del la tín  an se rin a : del ganso (de anser, 
is : el ganso). Por su huésped.

S. Equi. Del la tín  equi: del caballo (genit. sing. de equus, i) .  P o r su 
huésped.

S. M orsus m uri. Del la tín  m orsus: m ordedura +  m u ri: de ra tó n  (de 
m us, m u ris). P o r la m ordedura de ra tó n  se tran sm ite  
al hom bre y m am íferos.

S. Theileri. E n  m em oria de Theiler.
S. R ecurren tis. P o r producir la fiebre recurren te.
S. D uttoni. E n  m em oria de D utton.
S. Icteroides. Del la tín  ic te ró s: am arillo  +  E idós: aspecto, ap a rien ­

cia. Por producir la fieb re  am arilla.
S. P ertenue. Del la tín  p erten u e : m uy delicado, m uy corto. P or su 

apariencia y m orfología.
SPIRO PTER A . Del griego S peira: espiral +  P te ro n : ala. P o r ten er 

la  cola espirilada y  p rov ista  de dos alas cu ticu lares la­
tera les.
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SPOROTRICHUM. Del griego Spora: grano, semilla +  T richos: ca­
bello. Porque está  representado  por filam entos delga­
dos capilares cargados de esporos.

SPOROZOARIO. Del griego Spora: grano, semilla +  Zoarión: ani- 
malillo. Protozoarios que se reproducen sobre todo por 
esporulación.

SPIRU RIDO. Del griego Speira: espiral +  E idós: aspecto, aparien ­
cia. Por p resen ta r los m achos la cola espirilada dos o 
tre s  veces en un mismo plano.

STEGOMYA F asciata . Del la tín  fa sc ia ta : fa jada , vendada. Por las 
fa ja s  o bandas blancas transversales que p resen ta  su 
abdomen.

STEPH A N U RU S. Del griego S tephanou: corona +  O urá: cola. Por 
su bolsa caudal, que está  provista de nueve pares de 
costillas laterales sin costilla m ediana, que le dan la 
apariencia de una corona.

S. D enta tus. Del latín  d en ta tu s : dentado. Por e s ta r  su cápsula bucal 
p rov ista  de tre s  d ientes profundos.

SPOROCYSTO. Del griego Spora: grano, semilla +  K istee: vejigui- 
11a, kiste.

STERNOSTOMA. Del griego S ternos (por S te n o s ) : delgado +  S to­
m a: boca. Por ten er las m andíbulas y el hipostom o pun­
tudos, no en harpón.

STILESIA  C entripunctata . Del la tín  cen tri: en el centro (de cen- 
trum , i) +  p u n c ta ta : punzada, picada. Alusión al p un­
to central opaco que p resen ta cada anillo m aduro.

S. G lopipunetata. Del la tín  globum : i: globo, objeto redondo. Alu­
sión al punto opaco que está  situado al m argen del an i­
llo que es m ás redondeado.

S. H epática. Del la tín  hepatica : del hígado. Por su localización en 
los canales biliares.

STOM'OXIS. Del griego S tom a: boca +  Oxys: aguda. Por su trom ­
pa rígida, córnea, picante, dirigida hacia adelante.

S. C alcitrans. Del latín ca lc itrans: que repugna, que hace dar coces. 
Por lo molesto de sus picaduras.

S. N igra. Del la tín  n ig ra : de color negruzco u obscuro.
S. Bom ffordi. En m em oria de Bom fford.

STREPTOTH RIX . Del griego S trephoo: g irar, voltear +  T h rix : ca­
bello. C onjunto de filam entos retorcidos.

STRONGILOIDE. Del griego S tro g g y lo s: redondeado +  E id ó s: a s ­
pecto, apariencia.

SYMBIOTES. Del griego syn : reunión + Bios: vida.

SYNGAMUS. Del -griego S yn: con, en + G am os: unión, m atrim o­
nio. Porque viven en un coito perm anente.
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S. T rachealis. Del la tín  trach ea lis : de la tráquea. P or su localización.
S. B ronchialis. Del la tín  b ronchialis: de los bronquios. Por su loca­

lización.
S. L aringeus. el la tín  la rin g eu s: de la laringe.
S. Nasícola. Del la tín  N asicola: de las narices.

STRONGILUS V ulgaris. Del la tín  v u lg aris: común. Por su frecuen­
cia : pues es el" m ás com ún de los gusanos equinos.

S. Equinus. Del la tín  equ inus: del caballo. Por su huésped.
S. E den ta tus. Del la tín  ed en ta tu s : edentado, desdentado, sin dientes. 

P o r e s ta r  su cápsula bucal desprovista de dientes.
S. Pinguicola. Del la tín  pinguicola: engrasado, enm antecado, ense­

bado (de pingue, is ) . P o r su localización en el tejido  
conjuntivo adiposo abdom inal del cerdo. O D en ta tu s:

S. D entatus. Del la tín  d e n ta tu s : dentado. Por e s ta r  su cápsula bucal 
arm ada de tre s  d ientes profundos.

S.. Asini. Del la tín  as in i: del asno. P o r su huésped.

SYNTHETOCAULUS. Del griego Syn teesis: reunión, mezcla de m u­
chas cosas +  K aulós: tallo, tubo, tronco. Por su m or­
fología: espículas pectinadas y órganos accesorios lyri- 
form es, portando cada uno tres  a cuatro  d ientes sobre 
la convexidad de su ex trem idad  inferior, encurvada en 
gancho, y  su bolsa caudal está  precedida de arcos t ra n s ­

versales.
S. Rufescens. Del la tín  ru fescens: que se pone rojo. Por su color ro ­

sado.
S. Capillaris. Del la tín  cap illaris: capilar, lo que por su su tileza es co­

mo un cabello. P or m edir apenas de 40 a 50 m ieras de 
espesor.

S. A bstrusus. Del la tín  ab s tru su s : oculto, escondido, recóndito. P or 
su localización en los pulmones.

S. C om m utatus. Del la tín  co m m u ta tu s : a lte ran te , que a ltera . Por su 
papel patógeno en el pulmón, en el cual se localiza.

S. Unciphorus. Del la tín  uncinus: aijzuelo, garfio , g arabato  +  fo re : 
llevar. A sem ejanza del S. Rufescens, lleva órganos ac­
cesorios lyriform es, encorvados en gancho en su e x tre ­
m idad inferior, pero desprovistos de d ientes en esta  
parte .

S. O creatus. Del la tín  ocrea tus: que tiene puestas botas. Por las es­
pículas en fo rm a de bota.

S. L inearis. Del la tín  lin earis : por ten e r sus espículas lineares y 
desiguales.

SIPHUNCULADO. Del griego Siphoon: tubo y del la tín  U ncus: es­
tile te , gancho. P o r la m orfología de su trom pa como 
piojo picador.
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TABANUS. Del la tín  T abanus: mosca de las m uías (de tabanus, i).
T. A utum nalis. Del la tín  au tum nalis : otoñal, de otoño (de autum - 

nalis, e ). Por ser m uy frecuente en esta  estación.
TENIADO. Del griego T ain ia: cin ta  + E idós: aspecto, apariencia. 

Por su morfología.
T E N IA  Saginata. Del la tín  sag in a ta : cebada, llena, h a r ta  de comi­

da (de sag inatus, a, um ). Por su papel patógeno: por 
la sensación continua de ham bre que im prim e a su 
huésped definitivo. A unque tam bién por sus dim ensio­
nes, que son superiores a las de las o tras especies de 
este mismo género.

T. Coenurus o M ulticeps. Del griego m ulti: muchos +  K ephalee: ca­
beza. Por la m orfología de su larva, pues es tá  provis­
ta  de m uchas invaginaciones cada una con una cabeza. 
De C oenurus: el que ha de cenar (se subentiende: a 
costa de o tros). P ara  poner de m anifiesto  su papel espo- 
liador, porque aunque es tan  pequeño, su núm ero es 
m uy crecido.

T. Serialis. Del latín  s e r ia lis : en serie. Alusión a las invaginaciones 
cefálicas d ispuestas en series lineares, no en placas re­
dondeadas.

T. Echinococcus. Del griego echinos: erizo +  kokkós: grano, g e r­
men. Por la apariencia in te rn a  de su larva.

TETRARHYNCUS. Del griego T e tra : cuatro  + R ygchos: trom pa.
Por ten er cuatro  trom pas cefálicas provistas de gan ­
chos.

T H EILER IA . E n m em oria de Theil (Federico Guillermo Theil, ana­
tom ista  alem án— 1801-1879).

T. Equi. Del latín  equus, i : del caballo. Por su huésped.
T. P arva. Del la tín  p arv a : pequeña (de parvus, a, um ). Por su ta ­

maño.
TH ELA ZIA . E n m em oria de Thelazi.
T. Rodesii. De Rodesii: de Rodas. Por haberse encontrado por p ri­

m era vez en esta  región.
T. Lacrym alis. Del latín lacrym alis: de las glándulas lacrim ales. Por 

su localización.
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T. Callipoeda. Del latín callipides: el que anda corriendo de una p ar­
te a o tra  sin pasa r  de la distancia de un codo (de calli­
pides, is, ae).  Por escaparse a menudo de los conductos 
excretores de las glándulas lacrymales para venir a  pa­
searse bajo los párpados y aun a la superficie del ojo.

T. Alfortensis. En memoria de la Escuela Veterinaria de All'ort.

THYSANOSOMA. Del griego Thysanos: fleco +  Sooma, atos:  cuer­
po (por ú tero) .  Por tener  el útero formado por un eje 
principal y cortas ram as transversales  que le dan el as­
pecto de un peine o pluma.

T. Giardi. En memoria de Giart,  célebre parasitólogo.
T. Macilenta. Del latín macilenta: macilenta, flaca, estenuada (de 

macilentus, a, um ). Por sus dimensiones: dos a tres 
m etros de longitud por tres  a cuatro milímetros de a n ­
chura únicamente.

T. Actinoides. Del griego aktínos:  rayo de luz, esplendor (de aktin, 
inos) -í- E idós: aspecto, apariencia. Por tener los an i­
llos franjeados.

TOXASCARIS. Del griego Toxon: arco +  Ascaris. Por su aparien­
cia a m anera  de arco. O tam bién de Toxicón: veneno +  
A sc a r is :- ascaris. Por las toxinas que secreta.

T. M arginata. Del latín m a rg in a ta : lo que tiene orla o borde. Por te ­
ner la cola te rm inada  por un cono sobreagregado. O 
tam bién por las expansiones aliformes cefálicas de que 
es tá  provista.

T. Mystax. Del latín m y s tax :  mixto, mezclado.
T. L imbata. Del latín lim bata :  bordada alrededor, lo que tiene bor­

dado o bordadura. Por su morfología.
TOXOPLASMA. Del griego Toxikón: veneno +  P lasm a: formación 

de. Por su papel patógeno.
T. Canis. Del latín canis: del perro (de can, is). Por su huésped.
T. Cuniculi. Del latín cuniculi: del conejo, de la liebre (de cuniculus, 

i). Por su huésped.
TREMATODO. Del griego Treem atos:  con agujero  (de treema, 

atos) .  Alusión a las ventosas.
TREPONEM A. Del griego Trepoo: g irar ,  voltear +  N em a: hilo, f i ­

lamento. Por su morfología.
T. Cuniculi. Del latín cuniculi: del conejo (de cuniculus, i). Por su 

huésped.
T. Pallidum. Del latín pallidum: que hace palidecer. Por su papel 

pa tógeno : degradación fisiológica.
TRIATOMA. Del griego T r ia :  tres  +  Tome: visión. Por e s ta r  más o 

menos m anifies ta  en es ta  especie la división del cuer­
po en tres  p a r te s :  cabeza, tó rax  y abdomen (principal 
carac terís tica  de los insectos a los cuales pertenece.

T. Megista. Del latín m eg is ta :  g rande (de megistus, a, um). Por 
su tamaño.
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TETRAM EIÍES. Del griego te t ra :  cuatro 4 meros: parte.
T. Americana. Del latí» americana. Por encontrarse de preferencia 

en América.
TRICHINA. Del latín Thrix. th richós:  cabello. Por su morfología.

O también de Treechinoo (por Trachynoo) : ('rizar, sem ­
b ra r  de puntas, exasperar, irritar . Por su papel pa tó ­
geno.

T. Spiralis. Del latín spiralis: en espiral. Por la apariencia de su 
larva en los músculos del huésped intermediario.

TRICHOCEPHALIJS. Del griego Thrikós: cabello + Kephalee: ca­
beza. Por presentar  su parte  an ter ior  adelgazada.

T. Depreciusculus. Del latín depreciusculus: envilecido, desprecia­
ble. Por su papel patógeno. O tam b ién :

T. Vulpis. Del latín vulpis: del lobo (de vulpes, is) del perro. Por 
su huésped.

T. Unguiculatus. Del latín ungu icu la tus : provisto de uñitas, de es­
pinas. Por su mango espicular, que es espinoso.

T. Affinis. Del latín affin is: vecino, cercano (con i-elación al an te ­
rior). Por su morfología.

T. Serratus.  Del latín se r ra tu s :  a m anera  de si(;rra. Por lo espinoso,

TRICHODECTIDO. Del griego Thrichós: cabello -! Dektees: que 
muerde. Por su localización y papel patógeno: por las 
depilaciones que produce.

T. I.atus. Del latín latus: dilatado, ancho. Por su morfología.
T. Pilosus. Del latín pilosus: cubierto de pelos, peludo (de pilosus, a, 

um). Por su apariencia.
T. Scalaris. Del latín scalaris: propio, o a manera de escalera (de 

scalaris, e). Por sus filas de pelos o sus manchas ab­
dominales negras.

T. Spherocophalus. Del griego sp h e ro : esfera -I Kephalee: cabeza. 
Por la apariencia de su cabeza.

T. Panimpilosus. Del latín parum : poco, un poco I pilosus: peludo. 
Por su apariencia.

T. Subrostratus. Del latín s u b ro s t ra tu s : casi rematado en punta o 
pico, casi puntiagudo. Por su cabeza cónica..

T. Climax. Del latín climax: escalera de caracol (de climax, acis). 
Por la forma de sus manchas negras.

TItICHOMONA. Del griego T r ik ó s : cabello 1 Monos: sólo, único. 
Por su morfología.

T. Caviae. Del latín '-aviae: las partes de una víctima hasta  la cola 
(en particular todo el tubo digestivo). Por su localiza­
ción (de caviae, arum ).

T. Eberthi. En memoria de E berth .
T. Gallinarum. Del latín gallinarum : de las gallinas (de gallina, a< )
T. Columbae. Del latín columbae: de la paloma (de columba,

Por su huésped.
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T. In testinalis. Del la tín  in te s tiñ a lis : del in testino . Por su localiza­
ción.

TRICHOPYTON. Del griego T richos: cabello +  phy to n : planta, ve­
getal. P or su na tu ra leza  y localización en los pelos y 
sus folículos.

T. M entagrophytus. Del la tín  m en tag ra : empeine (de m entagra , 
ae) +  phyton:- vegetal. P or el modo como se extiende 
en el cuerpo.

T. Felineum . Del la tín  fe lin eu m : que pertenece al gato  (de felineus, 
a, um ). P or su huésped.

T. Equinum . Del la tín  equinum : que pertenece al caballo (de equi­
nus, a, um ). P o r su huésped.

T. Caninum . Del la tín  caninum : que pertenece al perro  (de cani- 
num , a, u s). P o r su huésped.

T. V errucosum . Del la tín  verrucosum : verrugoso (de verrucosum , 
a, u s). P o r la apariencia de su cultivo.

T. Rosaceum. Del la tín  ro saceu m : rosáceo, color de rosa (de rosa- 
ceus, a, u m ). P o r el aspecto rosáceo de su cultivo.

T. Depilans. Del la tíh  d ep ilan s : que quita  o a rran ca  el pelo, que de­
pila. P or su papel patógeno: depilaciones.

TRICHOSOMA. Del griego T rich o s: cabello +  Sooma, a to s : cuer­
po. Por su apariencia  sem ejan te  a la de un cabello. Sy­
nonym o: Capillaria.

TRICHOSTRONGILUS. Del griego T richos: cabello +  S trong ilus: 
strongilus. P or su apariencia sem ejan te a la de un ca­
bello.

T. Instabilis. Del la tín  in stab ilis : instable, poco firm e o seguro, in ­
constante, incierto. Por su huésped que es variado : ru ­
m ian te : (buey, drom edario), hom bre.

T. R eto rtefo rm is. Del la tín  re to r tu s , a, um : retorcido +  fo rm e: fo r­
m a, apariencia. P or ser re torcidas sus espículas.

T. Axei. Del la tín  axon: línea perpendicular colocada en el círculo 
de un cuadran te. A lusión a la sex ta  costilla la rg a  y rec­
tilínea. O tam bién :

T. S tenuatus. Del la tín  s te n u a tu s : que extenúa, que enflaquece. Por 
su papel patógeno.

T. Probolurus. Del latín  probole: la acción de recibir +  o u rá : cola.
P orque la qu in ta  costilla se encurva para  recib ir la pun­
ta  de la sex ta.

T. V itrinus. Del latín  v itr in u s : de apariencia hialina, de vidrio, cla­
ro, tran sp a ren te , diáfano.

T. P ergracilis. Del la tín  perg rac ilis : m ás delgado que. Por ser m ás 
delgado que los an terio res.

T. Caprícola. Del la tín  caprícola: que pertenece a la cabra (de ca- 
p ra , ae ). Por su huésped.

T. F alcu latus. Del la tín  fa lcu la tu s: provisto  de uña curva, de hoz
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pequeña (de falcula, ae). Por tener la sexta costilla cor­
ta  y  en form a de hoz.

T. C alcaratus. Del la tín  ca lcara tu s: provisto de aguijón o espuela 
(de calcar, a ris ) .

TRICHURIDO. Del griego Trichos: cabello +  E idós: aspecto, apa­
riencia.

TRIODONTOPHORUS. Del griego T ria : tres  4- Odontos: dientes + 
P h o re : llevar. Por ten er su cápsula bucal provista  de 
tre s  dientes.

T. S erra tus. Del la tín  se rra tu s : hecho a modo de sierra . P or sus 
d ientes rasgados en su borde libre.

T. Minor. Del la tín  m inor: m ás pequeño (con relación al anterior}.
T. D em inutus. Del la tín  dem inu tus: que dism inuye, am inora, apoca, 

que reduce a menos. Por su papel patógeno de destruc- 
cción.

TROMBIDIUM. Del griego Troom ee: picador, roedor. Por su papel 
patógeno: pues sus picaduras ocasionan derm itis, es­
coriaciones.

T. Holosericeum . el latín  holosericus, a, um : lo que es todo de seda. 
P or su apariencia.

T. G ym nopterorum . Del griego gym nós: desnudo +  p tero rum : de 
las alas. Por su localización y papel patógeno.

T. Pusillum . Del la tín  pusillum : pequeñito, m uy pequeño. Por su ta ­
maño.

TROPISURUS. Del griego Tropos: giro, vuelta 4- O urá: cola. Por 
tener la cola, como la fam ilia a que pertenece (Spiruri- 
dos , espirilada dos o tre s  veces en un mismo plano.

TRIPANOPLASM A. Del griego Trepoo: giro, vuelta +  P lasm a: h a­
cer, form ar, dar origen. Alusión a los flagelos que se 
m antienen en continuos retorcim ientos.

T. Cyprini. Del latín  cpprin i: de los cyprinideos (una especie de pes­
cado) .

TRIPANOSOMA. Del griego Trepoo: g irar, voltear, ondular +  S'oó- 
m a: cuerpo. Alusión a una m em brana longitudinal lla­
m ada ondulante, porque su borde libre es sinuoso.

T. Evansi. En m em oria de Evans.
T. Theileri. E n m em oria de Theiler.
T. Equinum . Del latín  equ in u m : que pertenece al caballo. Por su 

huésped.
T. Dimorphon. Del griego dis: dos +  m orphee: fo rm a: dimorfo.
T. Pecaudi. En m em oria de Pecaud.
T. Brucei. En m em oria de Bruce.
T. Equiperdum . Del latín  equi: del caballo (de equus, i) 4- p e rd u m : 

ru ina, pérdida. Por su papel patógeno.
T. Soudanense. Del Sudán. Por haberse encontrado por prim era vez 

en esta  región.

—  59 —



R E V I S T A  DE M E D I C I N A  V E T E R I N A R I A

T. Cazalboui. E n m em oria de Cazalbou.
T. Gambiensi. De Gambia. Por haberse encontrado por p rim era vez 

en esta  región.

TYPHLOCAELUM . Del griego T yphós: oculto (de Tiphlós, on, ee) 
+  Kooylía: cavidad. Por su localización en el apara to  
resp iratorio , donde produce typhlocaelosis sofocante.

TOCOSTOMO. Del griego  Tokos: alum bram iento , parto  +  S tom a: 
boca. Orificio de puesta  de los Céstodos.



u
U N C IN A R IA ..D el latín  U ncus: garfio , garabato , anzuelo, arpón. 

P o r su m orfología y papel patógeno.

U. Canis. Del la tín  canis: del perro (genit. sing. de can, canis). Por 
su huésped. •

V

VERMIFUGO. Del latín  verm is: de gusano (de vers, verm is) +  fu ­
go: yo pongo en fuga, destierro , ahuyento  (de fugo, as. 
are, avi, a tu m ). M edicamentos para  expulsar los gusa 
nos parásito s fuera del organism o.

X

XENOPSYLLA. Del griego Xenos: ex tran je ro  (de Xenos, ee, o n ) : 
ex traño  -I- Psylee: p enetrar. Por su papel patógeno.

z
ZYGOMYCETO. Del griego Zygon: pareja , unión + Mykees, eetos, 

hongo. Por su modo de reproducción: acoplam iento de 
dos filam entos vecinos por sus puntas.

F I N


